
Historisch onderzoek van sleeptoon 
en stoottoon in het dialect van Genk 

door J. GoossENS 

Om een dieper inzicht te krijgen in het accentenvraag
stuk in het zuidoosten van ons taalgebied, is er een syn
these nodig die geografisch het hele RijJ?lands-Limburgs 
polytoon gebied omvat en die op gegevens kan steunen 
die overal in deze streek moeten verzameld worden. ,,Werm 
es gelänge, all diese Dinge einmal einzufangen, und womö
glich landschaftlich und geographisch sichtbar zu machen, 
ich glaube, die Erkenntnisse und Folgerungen wären 
ungeheuer", zegt WELTER (1). De grote oorzaak van het 
feit dat men intussen nog zo ver niet is, is zonder meer 
duidelijk: de accentmonografieën die het materiaal moeten 
leveren, ontbreken. Reeds in 1921 formuleerde Dr. J. LEE
nen de dringende wens : ,,Accentmonografieën met volledig 
materiaal zijn hier onontbeerlijk (2)." Onlangs nog zegde 
A. STEVENS op zijn beurt: ,,Ook aan lokale intonatiemono
grafieën is er nood, zelfs gewone lokale monografieën van 
de oude stempel zijn welkom, indien ze voldoende aandacht 

(1) W. WELTER, Die Mundarten des Aachener Landes, Bonn 1938, 
blz. 81. 

(2) J. LEENEN, Onderzoek naar den oorsprong en de ontwikkeling 
van het Limburgsche tweegestaltige accent. Handelingen van het 
vierde Vlaamsch Philologencongres. Brugge, z. d., blz. 91-94. Zie 
blz. 94. 
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besteden aan een betrouwbare en akkurate weergave van 
de intonatierealiteiten ( 1)." 

Dit laatste is intussen een moeilijke zaak indien men 
louter op het gehoor af te werk moet gaan en het verschijn
sel niet experimenteel kan onderzoeken. Dat het gevaar 
voor akoestische illusies alles behalve denkbeeldig is, 
blijkt duidelijk uit een reeks proefnemingen, ondernomen 
door Prof. GROOTAERS en waarvan het resultaat is neer
gelegd in het opstel "Limburgsche Accentstudiën" (Leuv. 
Bijdr., XIII (1921), blz. 80-96). Zo maakt b.v. de Tongerse 
sleeptoon "op het oor de indruk stijgend te zijn, waar
schijnlijk omdat we vooral het tweede deel der vocaal goed 
vasthouden, en dit den totalen indruk beïnvloedt" 
(blz. 87). Intussen blijkt uit de proefnemingen dat de 
sleeptoon, althans in de aan het onderzoek onderworpen 
woorden, onder muzikaal oogpunt tweetoppig is. Ook een 
andere vaststelling van Prof. GROOTAERS (,,Bij de twee
lettergrepige woorden doet zich een merkwaardig ver
schijnsel voor; de tweede zoogenaamd "toonlooze" klinker 
heeft een veel hoogeren intensiteitstop dan de "betoonde" 
klinker" - blz. 96) is wel het vermelden waard. In zijn 
beschrijving van de Tongerse sleeptoon (2) lezen we dat de 
muzikale stijghig "wel een terts" bedraagt. Wie zich echter 
de moeite getroost in de vermelde experimentele studie 
de reeksen trillingsgetallen die de door de sleeptonige 
klinker doorlopen muzikale lijn uitdrukken, in muzikale 
waarden om te zetten, zal opmerken dat de stijging in de 
daar onderzochte éénlettergrepige woorden in elke van de 
twee toppen niet meer dan een grote seconde, en dikwijls 
zelfs minder bedraagt. In tweelettergrepige woorden is de 

(1) A. STEVENS, Intonatieproblemen in en om West-Limburg. 
Taal en Tongval, VII (1955), blz. 135-142. Zie blz. 142. 

(2) L. GROOTAERS, Het Dialect van Tongeren, Lier-Leipzig, 1910, 
blz. 124. 
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stijging groter, maar de hoogste top ligt dan in de tweede, 
zgn. ,,toonloze" klinker. 

Dient er dus klaarblijkelijk voorbehoud gemaakt te 
worden voor een accentenbeschrijving die slechts op 
gehoorindrukken steunt, toch is een dergelijk beschrijving 
zeker niet waardeloos. Wie na van de resultaten van Prof. 
GROOTAERS' experimenteel onderzoek kennis genomen te 
hebben, ook zijn beschrijving van stoot- en sleeptoon in 
"Het Dialect van Tongeren", blz. 122 vgg. leest, ziet dadelijk 
dat talrijke gehoorindrukken door het experimenteel onder
zoek bevestigd werden ( 1). 

De sleeptonige klank heeft in het Genks van het begin af 
zijn volle kracht; de intensiteit neemt geleidelijk af en 
sterft langzaam uit. De klinker maakt op mijn gehoor de 
indruk dalend te zijn. 

De stoottonige klank heeft van het begin af zijn volle 
kracht en behoudt die tot op het einde; dan wordt hij 

( 1) De korte beschrijving van de twee accenten die hier volgt, 
en die louter op gehoorindrukken is gebaseerd, is zeer voorlopig. 
Deze studie was reeds voltooid toen ik door Dr. L. KAISER in de 
gelegenheid werd gesteld in het Amsterdams fonetisch laborato
rium de Genker syllabische accenten experimenteel te onderzoeken. 
Ik hoop dan ook eerlang met een tweede studie, een Experimenteel 
onderzoek van sleeptoon en stoottoon in het dialect van Genk te kunnen 
klaar komen. Een paar voorlopige resultaten van dit experimenteel 
onderzoek kan men intussen reeds vinden in het Genker heem
kundig tijdschrift Heidebloemke XIX (1959-60), blz. 46-54. Een 
paar van mijn gehoorindrukken blijken verkeerd te zijn. De 
Genker sleeptoon is onder muzikaal opzicht meestal een stijgend 
accent, ook al heb ik altijd gemeend dat hij dalend was. De inten
siteit van de stoottonige klinker behoudt niet haar volle kracht tot 
op het einde en wordt dan evenmin plots afgebroken. Zij sterft 
integendeel even geleidelijk uit als bij de sleeptoon, met dit verschil 
dat de afstand tussen het intensiteitshoogtepunt en dieptepunt 
korter is dan bij de sleeptoon, eenvoudig omdat een stoottonige 
klank korter is dan een sleeptonige. - Men kan zich dan ook 
afvragen of de gehoorindrukken van STEVENS, die in de Limburgse 
Kempen (daar ligt Genk in!) en Oost-Haspengouw, en WELTER, 
die rond Aken valtonige sleeptonen meenden te horen (vgl. blz. 204-
205), juist zijn. Dat zou een experimenteel onderzoek moeten 
uitmaken. 
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plotseling afgebroken. De klinker maakt op het gehoor 
eveneens de indruk muzikaal dalend te zijn. De daling 
bedraagt ongeveer een grote terts. Een stoottonige korte 
klinker is korter dan een sleeptonige korte ; een stoottonige 
lange klinker is eveneens korter dan een sleeptonige lange. 

Waar op vele plaatsen de sleeptoon muzikaal stijgend, 
de stoottoon dalend is, zijn beide accenten dus te Genk 
muzikaal dalend. Een valtonige sleeptoon "maakt op de 
van huis uit stijgtonige sleeptoon gebruikende dialect
sprekers de indruk maar een "zoetwatersleeptoon" te 
zijn (l)". Toch kunnen de twee accenten nog duidelijk uit 
elkaar gehouden worden, en door het verschil in lengte, 
en door de intensiteit : een stoottonige klinker wordt 
krachtiger uitgesproken dan een sleeptonige en hij behoudt 
zijn volle kracht tot op het einde. Bij korte klinkers vóór 
een nasaal of liquide is daarenboven nog een ander verschil 
duidelijk merkbaar : de nasaal of liquide wordt na een 
sleeptonige klinker veel langer aangehouden dan na een 
stoottonige ; de sleeptoon wordt hier blijkbaar voortgezet 
in deze konsonant. 

Wanneer men de besproken vbb. bekijkt, zal men 
opmerken dat van éénzelfde woord dikwijls verschillende 
vormen werden opgenomen ; dit is vooral het geval indien 
er een afwisseling van sleep- en stoottoon bestaat binnen 
eenzelfde woordkern ; deze afwisseling is aan bepaalde 
voorwaarden verbonden, zodat het onderzoek van ver
schillende vormen van eenzelfde woord het opstellen van 
algemene regels aanzienlijk vergemakkelijkt. Men zal 
bijgevolg in de vbb. talrijke meervouds- en verkleinvormen 
alsmede afleidingen van substantieven aantreffen, evenals 
ver bogen vormen van adjectieven en verschillende per
sonen en tijden van werkwoorden. Er werden echter 
opzettelijk zeer weinig samenstellingen opgenomen : de 

(1) A. STEVENS, o. c., blz. 138. 
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composita brengen inderdaad aparte moeilijkheden mee. 
Prof. GROOTAERS wees hier reeds vroeger op (1). 

Leenwoorden worden gerangschikt onder de W g. klanken 
waar zij zich bij aansluiten. De meeste jongere leenwoorden 
werden echter geweerd, alhoewel daar ook ongetwijfeld 
regels bij vast te stellen zijn (2). In totaal werden ongeveer 
2.500 vormen onderzocht. Wij menen dat dit ruimschoots 
volstaat om zich een idee te vormen over de verhouding 
der accenten in het besproken dialect. 

De aangegeven tonen gelden slechts voor de woorden in 
pausa (bij de adjectieven voor de tussen haakjes vermelde 
vorm). Een woord of syllabe kan immers in het zinsverband 
min of meer bijtonig worden, zodanig dat de karakteris
tieke intonatie verloren gaat of uiterst moeilijk hoorbaar 
wordt. Het mag hier nog eens onderlijnd worden : ,,De 
eigenaardige betoning komt goed uit, wanneer de woorden 
afzonderlijk worden uitgesproken of wanneer ze in den zin 
hunne volle logisch-psychologische waarde hebben. In 
andere gevallen kan het verschil tussen sleeptonige en 
"geschärfte" of stoottonige klinkers kleiner en kleiner 
worden (3)." 

De vbb. worden gerangschikt volgens de Wg. klinkers 
en tweeklanken waar zij bij behoren. Bij elke klank worden 
zij dan volgens de regels van sleep- en stoottoon geklas
seerd. Een dergelijke indeling biedt het voordeel dat zij 
niet alleen de werking der "accentwetten" duidelijk aan
toont, maar daarenboven dat zij de lezer die er belang in 
stelt een overzicht geeft van het gehele Genker vokalisme. 

( 1) L. GROOTAERS, Zuidlimburgse sleeptoon en stoottoon in 
samengestelde woorden. Taal en Tongval, I ( 1949), blz. 14-17. 

(2) Zo h ebben de ontleningen uit het Frans, die daar uitgaan op 
een genasaleerde klinker, altijd stoottoon : b. v. b'J lo:1J fr . boulon; 
V'Jla:v fr. volant; te:v fr. Martin. 

(3) L. GROOTAERS, De Dialectgeographie op Duitsch en op Neder
landsch Taalgebied. Leuv. Bijdr., XIII (1921), blz. 97-112. Zie 
blz. 101. 

10 
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Vooraf geven wij een schematisch overzicht van de ver
deling van sleep- en stoottoon, zodat de duidelijkheid niets 
te kort wordt gedaan. 

Tenslotte nog een woord over de terminologie. Wij 
hebben de thans in ons taalgebied vrijwel algemeen gebrui
kelijke benamingen overgenomen, maar daarenboven zelf 
een nieuwe term gesmeed, nl. ,,spontane sleeptoon". Dat 
deze, of een gelijkbetekenende term bij ons weten tot nog 
toe niet gebruikt werd, is feitelijk goed te begrijpen, 
ofschoon het verschijnsel dat bepaalde W g. klanken steeds 
sleeptoon vertonen, reeds bekend was. In Duitsland ging 
de aandacht van de taalkundigen van meet af vooral naar 
de stoottoon. Het gevolg was dat men vooral de voor
waarden ging onderzoeken waaraan het voorkomen van 
dit laatste accent verbonden was. In Limburg daarentegen 
werd de sleeptoon door de eerste dialectonderzoekers als 
de merkwaardigste en ook als de normale toon beschouwd. 
Het gevolg was dat men de stoottoon misschien te zeer als 
een "uitzonderingsaccent" ging aanzien. Dit, samen met 
het feit dat de eerste indelingen zeker schatplichtig waren 
aan de traditionele Duitse voorstelling die slechts het 
gebied van de stoottoon afbakende, was er de oorzaak van 
dat men zich ook hier aanvankelijk slechts bezig hield met 
de "verscherpingsvoorwaarden" te onderzoeken. Sluit men 
zich echter aan bij de mening van Dr. J. LEENEN (,,Wir 
sind der Ansicht, dass beide, sowohl Schleifton wie Stosston, 
von bestimmten, genau festgelegten Gegebenheiten abhän
gig sind, wie Ursprung der akzenttragenden Vokale, Art 
der folgenden Konsonanten, Silbenzahl des W ortes. 
Wir schliessen dass keine der beiden Formen im Vergleich 
zur anderen als sekundär betrachtet werden kann" (1), 

(1) J. LEENEN, Die Rheinische Akzentuierung in Limburg. 
Rheinische Vierteljahrsblatter, XVII (1952) (Festschrift Theodor 
Frings), blz. 392. 
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dan moet men naast het gebied van de stoottoon ook dat 
van de sleeptoon precies afbakenen en dan zal men in het 
dialect van Genk voor het verschijnsel staan dat wij de 
naam "spontane sleeptoon" heb ben gegeven. Wij kunnen 
dan de volgende regels opstellen : 

REG EL I : Een reeks W g. klinkers heeft spontane sleeptoon. 

REG EL II : Een reeks W g. klinkers en tweeklanken heeft 
spontane stoottoon. 

REGEL III : Bij een reeks Wg. klinkers, tweeklanken en 
klankverbindingen is het gebruik van sleep- en stoottoon 
aan bepaalde voorwaarden verbonden : 

REGEL III, A : Zij hebben sleeptoon vóór stemloze 
konsonant, d.w.z. vóór stemloze occlusief of vóór een 
in alle vormen steeds stemloos bewaarde fricatief (1). 

REGEL III, B, 1 : Zij hebben in de andere gevallen sleep
toon, indien er geen tweede syllabe volgde; 
2 : Stoottoon, indien er wel een tweede syllabe, die al 
of niet geapokopeerd werd, volgde. 

REGEL III, C, 1 : Op regel III, B, 2 is er een aanzienlijk 

(1) Ik m een dat h et nodig is h et b egrip "st emloze konsonant" 
nader t e omschrijven. Vroegere monogr a fieën sprek en steeds 
eenvoudig weg van "stemloze konsonant". E en dergelijk formule
ring is misschien t e vaag. H et is immers niet voldoende dat de 
kons. in h et W g. st emloos gerealiseerd werd (of in de oude p eriode 
van de W g. talen aldus geschrev en!) en ook thans stemloos wordt 
uitgesproken opdat aan de voorwaarden tot sleeptonigh eid zou 
voldaan zijn. W g . intervokalisch e fricatieven werden immers later 
stemhebbend. Intussen b estond de mogelijkheid dat de stem
hebbend geworden fricatief later indien ze in de auslaut kwam t e 
staan, doordat de volgende sy llabe geapokopeerd werd, opnieuw 
stemloos werd, zoals b. v. in mf}i :s "muizen" (pl. subst.) D ergelijke 
gevallen horen niet thuis onder regel III, A , maar wel onder III, B. 
H et b egrip "stemloze kons. " , zoals het hier wordt opgevat, b et ekent 
dus ofwel W g. stemloze occlusief, ofwel reeds Wg. stemloze fricatief, 
die steeds stemloos bleef in alle buigingsvormen en afleidingen 
van h et woord. 
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aantal uitzonderingen. Men vindt vooral sleeptoon 
indien de volgende syllabe bewaard bleef. 
2 : De stoottoon is daarentegen omzeggens steeds 
doorgevoerd indien de volgende syllabe geapokopeerd 
of haar klinker gesynkopeerd werd (1). 

REGEL III, D : Verkorting van lange klinker (oorspron
kelijk lang of gerekt) of van een tweeklank veroor
zaakt stoottoon, ook bij klanken die spontane sleep
toon of gekonditioneerde sleeptoon vóór stemloze 
konsonant hebben. Dit gebeurt in geminaties en vooral 
in sg. 2 en 3 pres. van sterke werkwoorden (2). 

REGEL III, E : Bij de korte klinkers in gesloten syllabe 
vóór r doen zich speciale moeilijkheden voor : 
1 : In enkele gevallen blijkt het uitvallen van de r 
vóór n met sleeptoon gepaard te gaan ( 3). 
2 : In een reeks gevallen waar de r vóór dentaal staat 
heb ben we stoottoon waar men normaal sleeptoon zou 
verwachten. Ook het vokaaltimbre is hier bijna altijd 
onregelmatig. In verschillende van deze gevallen 
treffen we metathesis aan. 

( 1) D e gevallen die onder toepassing van deze r egel vallen, 
kunnen feitelijk ook allemaal onder regel III, B, 2 geklasseerd 
worden. Men vindt ze dan ook steeds daar gerangschikt, b ehalve 
indien van een zelf de woord vormen m et sleeptoon en stoottoon 
naast elkaar b estaan, waarbij de sleeptonige vorm de tweede syl
labe bewaard, de stoottoon daarentegen deze syllabe geapokopeerd 
h eeft. 

(2) D eze gevallen moet en strikt genomen slechts onder regel 
III, D gerangschikt worden, indien zij thuis horen bij W g . klanken 
die voorwaardelijk stoot- en sleeptoon h ebben (regel III) t erwijl 
de volgende kons. een stemloze is, of indien zij thuis horen bij de 
Wg. klanken die onder r egel I (spontane sleeptoon) va llen. 

(3) D e regel is niet konsekwent doorgevoerd : h et woord yf:n 
"gaarne" valt onder toepassing van regel III, B, 2, evenals wç:n 
(vgl. Ohd. w ërna) ,,strontj e op het ooglid". 
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Schematisch overzicht van de verdeling 
van sleep- en stoottoon. 

I. Hebben spontane sleeptoon : 
Korte klinkers in open syllabe : 

1) Primaire umlaut van Wg. a. 
2) Wg. i. 
3) Wg. u en o. 
4) Umlaut van Wg. u (en o). 

II. Heb ben spontane stoottoon : 

A. Korte klinkers in gesloten syllabe vóór occlusief of 
fricatief : alle gevallen. 

B. Lange klinkers en tweeklanken : 
1) Wg. á. 
2) Umlaut van Wg. á. 
3) Wg. ó. 
4) Umlaut van Wg. ó. 
5) Wg. ai met Ohd. ê- reflex. 
6) Wg. au met Ohd. ó- reflex. 
7) Umlaut van Wg. au met Ohd. 6- reflex. 
8} Wg. ia, io. 

111. Hebben gekonditioneerd sleep- en stoottoon : 

A. Korte klinkers in gesloten syllabe vóór liquide of 
nasaal : alle gevallen. 

B. Korte klinkers in open syllabe : 
1) Wg. a. 
2) Secundaire umlaut van Wg. a. 
3) Wg. ë. 

C. Lange klinkers en tweeklanken: 
1) Wg. î. 
2) Wg. û. 
3) Umlaut van Wg. û. 
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4) Wg. ai met Ohd. ei- reflex. 
5) W g. au met Ohd. ou- reflex. 
6) Umlaut van Wg. au met Ohd. ou- reflex. 

7) Wg. iu. 

VOORBEELDEN 

Korte klinkers. 

I. In gesloten syllabe. 

A. Vóór occlusief of fricatief. 

Alle vbb. gaan volgens regel I. 

Wg. a 

[ a:] voor velaar : 
a:xt "acht" (telw.) ; a:xtcJr "achter" ; a:kcJr "akker" ; 
a:kcJrcJ "akkeren", ploegen; ba:k "bak" ; ba:kcJ "bak
ken" ; ba:kcJs "bakkes" ; ba:x "big" ; yra:xt "gracht" ; 
ha:k "hak", hiel ; ha:k "hak", houweel ; ha:kcJ "hak
ken" ; la:xcJ "lachen" ; ma:xt "macht" ; na:xt "nacht" ; 
na:k "nek" ; pa:k "pak" ; pla:x "plag", hoofddoek ; 
sla:xtcJ "slachten" ; stra:k "straks" ; ta:yatcJx "tachtig" ; 
ta:k "tak" ; wa:kcJr "wakker" ; za:k "zak" ; za:x 
,,zegde" ; yna:xt "gezegd". 

[ex.:] vóór labiaal en dentaal : 
CJ.:pal "appel" ; CJ.:s "as", spil ; CJ.:ScJ "assen", as, ver
brande kool of hout ; bCJ.:t "bad" ; dCJ.:pcJr "dapper" ; 
dCJ.:S "das" (dier) ; dCJ.:t "dat" ; yCJ.:fcJl "gaffel" ; yCJ.:st 
,,gast" ; yCJ.:sp "gesp" ; hCJ.:pcJ "happen" ; kCJ.:p "kap" ; 
kCJ.:pa "kappen" ; kCJ.:st "kast" ; kCJ.:t "kat" ; krCJ.:p 
,,krap", kaan ; lCJ.:j "laf" ; lCJ.:p "lap" ; lCJ.:t "lat" ; 
mCJ.:t "mat" ; mCJ.:stcJ "vetmesten" ; (h)CJ.:scJl "oksel" ; 
pCJ.:t "pad" (dier) ; pC1.:p "pap" ; plCJ.:t "plat" ; rCJ.:p 
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"rap" ; r(X:t "rat" ; S(X:p "sap" ; sl(X:p "slap" ; sn(X:p1 
"snappen" ; sr(X:b1 "schrabben" ; st(X:p "stap" ; str(X:f 
"straf" (adj.) t(X:st "tas", stapel; t(X:p "tap"; tr(X:p 
,,trap" ; V(X:st'<J "vasten" ; V<X:st "vast" ; W(X:8 "was", 
wat gewassen wordt; w(X:SrJ "wassen", zuiveren; 
W(X:SrJ "wassen", groeien; W(X:t "wat" ; fr(X:t "wrat" ; 
Z(X:t "zette" (pret. van zetten) ; ynrJ.:t'a "gezet". 

Umlaut van Wg. a 

[ç:] bij de primaire umlaut 
bç:t "bed" ; dç:ka "dekken" ; dç:ks'al "deksel" ; 
hç:bcJ, hç:mcJ "hebben" ; hç:/1 "heffen" ; kç:t-al "keten" ; 
lç:ycJ "leggen" ; nç:t "net" (subst.) ; rç:k "rek" ; 
sç:bex "schebbig", Hd. schäbig; sç:pcJ "scheppen"; 
wç:kar "wekker" ; wç:sp "wesp" ; wç:tcJ "wetten" 
(ww.) ; trç:kcJ "trekken" ; zç:ycJ "zeggen" ; zç:t'a "zet
ten". 

[~:] bij de secundaire umlaut : 
d~:ftex "deftig" ; ~:xtex ,,-achtig" ; fl~:s "fles" ; 
ycJm~:kcJlek "gemakkelijk" ; h~:p "heep" ; h~:kscJl 
"haksel" ; k~:pscJl "kapsel", mul van tabak ; l~:stex 
"lastig" ; m~:tscJ "metselen" ; m~:s "mes" ; b~:k 
"bakken" (pl. subst.) ; b~:kska "bakje" ; h~:kska 
"hakje", hieltje; p~:k "pakken" (pl. subst.); n:kskcJ 
,,pakje" ; t~:k "takken" (pl. subst.) ; t~:kskcJ "takje" ; 
z~:k "zakken" (pl. subst.) z~:kskcJ "zakje" ; ~:p'alka 
"appeltje" ; k~:pk'a "kapje" ; k~:skcJ "kastje" ; k~:ts'J 
,,katje" ; kr~:pkcJ "krapje", kaantje ; l~:p "lappen" 
(pl. subst.) ; l~:pkcJ "lapje" ; l~:tscJ "latje" ; t~:pkcJ 
,,tapje" ; tr~:pkcJ"trapje". 

Wg. ë 

[~:] vóór velaar en in de geminatie : 
b~:scJm ,,bezem" ; b~:k "bek" ; ~:fcJ "even" ; y~k "gek" ; 
y~:st "gist" ; kn~:xt "knecht" ; kr~:k "krek" ; l~:kcJr 
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,,lekker" ; lf::,:ka "likken" ; rf::,:xt "recht" ; sk:k "slak" ; 
slf::,:xt "slecht" ; spf::,:k "spek" ; stf::,:k "stek", stok ; 
Vf::,:xtêJ "vechten" ; vrf::,:k "vrek" ; Wf::,:x "weg" (bijw.) ; 
Wf::,:SêJl "wezel". 

[f,:] vóór dentaal : 

lf',:s "les" ; lf',:têJr "letter" ; mf,:8 "mis" (subst.) ; nf',:st 
,,nest" ; Zf,:S "zes" ; Sf', :stex ( ook Sf::,:stex) ,,zestig" ; 
Zf,:StêJr "zuster". 

[ e:] in ye:stêJrêJ "gisteren". 

Wg. i 

ÜPM. : ,,zesde" kan in alle gevallen met sleep- of 
stoottoon uitgesproken worden: Zf',.ZdêJ en Zf:zdêJ. 

[f,:] m de volgende woorden : 

bf,:têJr "bitter" ; df,:k "dikwijls" ; jf,:xt "jicht" ; lf:s 
,,lis" ; mf',:t "mee" ; mf,:st "mest" ; tf:SêJ "tussen" ; 
Vf,:S "vis" ; Wf',:xt "wicht", meisje. 

[ e:] in de volgende woorden : 

be:tsêJ "beetje" ; ble:ksêJm "bliksem" ; de:k "dik" ; 
de:stêJl "distel" ; de:t "dit" ; yêJze:xt "gezicht" ; yre:fêJl 
,,griffel" ; he:ts "hitte" ; ke:st "kist" ; kne:kêJ "knikken"; 
le:yêJ "liggen" ; le:p "lip" ; me:dex "middag" ; me:dêJ 
,,midden"; me:k "mik", wit brood; me:kêJ "mikken" 
(ww.) ; me:s "mis" (bijw.) ; me:spêJl "mispel" ; 
me:sêJlêJk "misselijk" ; me:sêJ "missen" ; me:st "mist" ; 
ne:xt "nicht" ; pe:kêJ "pikken", stelen ; pe:ps "pips", 
schrik ; pe:s "pis" ; pe:sêJ "pissen" ; re:p "rib" ; re:k 
"riek" ; re:ts "ritsig" ; se:kêJ, Hd. schicken ; sle:kêJ 
"slikken" ; sle:p "slip" ; ste:kêJ "stikken" ; stre:k 
,,strik" ; stre:kêJ "strikken", breien; we:kêJ "wikken", 
wikke ; we:t "wit" ; ze:xt "zicht" ; ze:têJ "zitten". 
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wg. 0 en U 

[9:] in de volgende woorden : 
bes9:p "bisschop" ; bl9:k "blok" ; b9:k "bok" ; b9:s 
"bos"; b9:t "bot" (adj.); d9:fol "dubbel"; d9:xt'Jr 
,,dochter" ; d9:p "dop", draaitol ; y9:t "God" ; 
kl!'.):k "klok" ; kl!'.):p'J "kloppen" ; kn9:p "knop" ; 
k9:p "kop" ; k9:p'Jl "koppel" ; k9:st "kost" ; k9:st'J 
,,kosten"; kr9:p "krop", difterie; l9:f "lof", gods
dienstoefening ; l9:s "los" ; l9:xt "lucht" ; m9:s 
"mos" ; m9:t "mot" ; m9:tex "mottig" ; n9:x 
,,nog" ; 9:x, 9:f "of" ; Ü'J.rl9:x "oorlog" ; 9:p "op" ; 
9:s "os" ; 9:t'Jr "otter" p9:t "pot" ; r9:k "rok" ; r9:s 
,,ros" ; r9:t "rot" ; sm9:d'Jr "modder" ; sn9:t "snot" ; 
s9:p "sop" ; s9:p'J "soppen" ; st9:p'J "stoppen" ; v9:s 
,,vos" ; v9:t "vot", aars ; z9:k "sok". 

[ o:] in de volgende woorden : 
bo:k'J "bukken" ; Z'Jno:f'Jl, fr. girofle, anjer ; kno:b'Jl 
,,knobbel" ; po:p "pop ; ro:x'Jl'J "rochelen", hinniken; 
so:f'Jl "schoffel" ; so:xt "schoft" ; zo:k "schok" ; 
sro:b'J "schrobben" ; so:p "schop", loods ; slo:f "slof" ; 
slo:k'J "slokken" ; sto:p'Jl "stoppel" ; so:k'Jr "suiker". 

Umlaut van Wg. u (en o) 

[r,:] in de volgende woorden 
blr,:k "blokken" (pl. subst.) ; blr,:ksk'J "blokje"; 
br,:k'Jm "bokking" ; br,:s "bossen" ; br,:sk'J "bosje" ; 
brr,:x "brug" ; br,:s "bus" ; br,:s'Jl "bussel" ; drr,:k'J 
,,drukken" ; drf,:p'Jl "druppel" ; drf,:p'J "druppen" ; 
drf,:k "druk" (adj.) ; y'Jhr,:xt "gehucht" ; y'Jlr,:k "ge
luk" ; hf,:t "hut" ; klf,:kske "klokje" ; klf,:xtex "kluch
tig", luchtig ; klf,:p'Jl "kluppel" ; kf,:pex "koppig" ; 
kf,:St'Jlek "kostelijk", duur ; kr,:st'Jr "koster" ; krf,:k 
,,kruk" ; kr,:t "kudde" ; mr,:x "mug" ; mr,:s "mus" ; 
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mf:t'ëJrt "mutsaard" ; nf:xt'Jr'J "nuchter" ; 9' nf :tex 
"onnuttig", ondeugend ; f:p'Jr "opper", gestuikte 
boekweitschoof; plf:k'J "plukken" ; pf:t "put" ; rf:X 
"rug" ; rf:8 "rus", graszode ; rf:St'J "rusten" ; Sf:d'ëJ 
,,schudden" ; Zfksk'J "sokje" ; SfP "schup", spade ; 
stf:k "stuk" ; strf:p "strop" ; trf:X "terug" ; vlf:X 
,,vlug" ; bf:k "bokken" (pl. subst.) ; bf:ksk'êJ "bokje" ; 
kf:p "koppen" (pl. subst.) ; kf:pk'ëJ "kopje" ; pf:t 
,,potten" (pl. subst.) ; pf:ts'J "potje" ; rf:k "rokken" ; 
rf:ksk'J "rokje". 

[ e:] in de volgende woorden 
de:xtex (ook te:xtex) ,,duchtig" ; pe:pk'J "popje" ; 
se:f'Jlk'êJ "schoffeltje" ; sle:fk'J "slof je". 

B. Vóór nasaal of l. 
Alle vbb. gaan volgens regel III. 

Wg. a 

Sleeptoon: 

III, A 

[a.] vóór velare nasaal : 
ba.1Jk "bank" ; bla.1Jk "blank" ; da.1Jk "dank" ; 
dra.1Jk "drank" ; ja.1)k'J "janken" ; ka.1)k'Jr "kanker" ; 
kla.1Jk "klank" ; pla.1Jk "plank" ; sra.1Jk'Jl "schran
kel", schenkel ; sta.1Jk "stank" ; fra.1Jk "vrank". 

[ oc.] vóór niet velare nasaal en vóór niet door t gevolgde l: 
oc.mp'Jr "amper", zuur ; oc' stroc.nt "astrant" ; koc.nt 

"kant" ; kroc.mp "kramp" ; loc.mp "lamp" ; moc.nt'êJl 
"mantel" ; ploc.nt "plant" ; ploc.nt'ëJ "planten" ; soc.mp'êJ 
"schampen" ; stocmp'ëJ "stampen" ; koc.ns "kans" ; yoc.ns 
"gans" (adj.) ; boc.l'Jk "balk" ; koc.l'Jk "kalk" ; moc.ls 
,,mals ; voc.ls "vals". 
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[ ä.] waar de l vóór t gevokaliseerd werd : 
smä.t "smout", koolzaadolie ; zä.t "zout" ; zä.t-a 
,,zouten". 

III, B, 1 

[a.J vóór velare nasaal : 
b-ala.yk "belang" ; dwa.yk "dwang" ; ya.yk "gang" ; 
la.yk "lang" (onz. sg. en pred.) ; za.yk "zang" ; 
stra.yk "streng", ruggegraat. 

[or..] vóór niet velare nasaal en vóór niet door d gevolgde l : 
bor..nt "band" ; bror..nt "brand" ; dor..n "dan" ; y-abror..nt 
"gebrand" ; y-akor..nt "gekend" ; hor..nt "hand" ; k(X.mp 
"kam" ; l(X.mp "lam" (subst.) ; l(X.nt "land" ; mor..n 
,,man" ; p(X.nt "pand" ; t(X.nt "tand" ; Z(X.nt "zand". 
(X.l "al" ; b(X.l "bal", rond voorwerp ; b(X.l "bal", 
dansfeest ; y-at(X.l "getal" ; y-av(X.l "geval" ; h(X.l-af 
,,half" (onz. sg. en pred.) ; h(X.ls "hals" ; k(X.l'af "kalf" ; 
S(X.l-am "schalm", ploegschaar ; st(X.l "stal" ; vor..l 
,, val", het vallen. 

[ä.] waar del vóór d gevokaliseerd werd. 
kä.t "koud" (onz. sg. en pred.) ; ä.t "oud" (onz. sg. 
en pred.). 

III, C, 1 

[ a.] vóór velare nasaal : 
a.y-al "angel" ; ook bij ha.y-a "hangen" en va.y-a 
,,vangen" in de vormen waar de tweede syllabe be
waard bleef. 

[(X.J vóór niet velare nasaal (voorzover geen intervoka
lische klankverbinding nd) en vóór niet door d 
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gevolgde Z: hr.t..mp'Jl "handvol" ; lr.t..ns'Jm "langzaam" ; 
wr.t..n "wan". 

[a.] vóór intervokalische verbinding nd 

a.n'Jr "ander" ; a.n'Jrs "anders" ; V'Jra.n'Jr'J "veran
deren ; ha.n'Jl "handel" ; wa.n9l'J "wandelen". 

In de woorden da.s'J "dansen" en ha.s "handschoen". 
Het ww. ha.y'J "houden" in de vormen met bewaarde 
tweede syllabe. 

Stoottoon: 

III, B, 2 

[ a:] vóór velare nasaal : 
a:v "ang", arend van een zeis ; a:1Jst "angst" ; ba:v 
"bang" ; la:1)9 "lange" (m. sg.) ; la:1J "lang" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; sla:1J "slang" ; sta:1J "stang" ; stra:1J 
,,streng", vast ; ta:1J "tang" ; wa:1J "wang". 

[ r.t.:] vóór niet door d gevolgde niet velare nasaal of l : 
br.t.:mt "beemd" ; brr.t.:n'J "branden" ; kr.t.:n "kan" 
(subst.) lr.t.:m'J "lammen", lammeren (ww.) ; pr.t.:n 
,,pan" ; spr.t.:n "span", breedte van uitgestrekte hand ; 
spr.t.:n'J "spannen" ; vlr.t.:m "vlam" ; wr.t.:n'J "wannen". 
r.t.:fos "alles" ; yr.t.:Z "gal" ; yr.t.:fox "galg" ; hr.t.:l'Jv'J 
"halve" (m. sg.), hr.t.:l"Jf (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; kr.t.:l'J 
"kallen" ; vr.t.:l "muizeval" ; vr.t.:l'J "vallen" ; zr.t.:l'Jj 
,,zalf". 

[ a:] indien de nasaal of Z gevolgd werd door d : 
ba:n "banden" (pl. subst.) ; bra:n "brandde" ; ha:n 
"handen" ; ka:n "kende" ; la:n "landen" ; ma:n 
"mand" ; ma:n'J "manden" ; pa:n "panden" ; sa:n 
,,schande" ; sta:n "stande", karnton ; ta:n "tanden" ; 
vra:n "warande", konijnepijp ; vra:n'J, konijnepijpen. 
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ba:, Hd. ,,bald" ; ka:<J "koude" (m. sg.) ; ka: ,,koude" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; ka: ,,koude" (subst.) ; a: ,,oude" 
(m. sg.) ; a:<J "oude" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; a:<Jrdo:m 
,,ouderdom" ; sa: ,,scha", grendel ; sa: ,,scha", 
ondiep ; v<Jrka:t "verkouden" ; va: ,,vouw" ; va:<J 
,, vouwen". 

III, C, 2 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syllabe onder III, C, 1). 

[ a:] in : e:x ha:r; ,,ik hang" ; Yf ha:r;t "jullie hangen" ; 
e:x va:r; ,,ik vang" ; Yf va:r;t "jullie vangen". 

[ a:] in : e:x ha:x "ik houd" ; Yf ha:xt "jullie houden". 
ÛPM. : Onder geen regel te brengen zijn de volgende 
stoottonige woorden : dct..:m "dam", steunhout onder 
een kar ; strt.:m "stam" ; ya:s "gans" (subst.). De stoot
toon is wellicht te verklaren door apokope bij een 
vorm uit de casus obliqui. 

Umlaut van Wg. a 

1) Primaire umlaut. 

Sleeptoon: 

III, A: 

[~.] in : d~.r;k<J "denken" ' ~.rJk<Jl "enkel" ; kr~.r;k<J "kren
ken" ; w~.r;k<J "wenken". 

III, C, 1 

[~.] in ~- r]<Jl "engel". 

[~.] in he.m<J "hemd". 
ÛPM. : Vbb. van III, B, 1 kunnen hier uiteraard niet 
aangetroffen worden. 
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Stoottoon: 

III, B, 2 

[f:] in : f:n "einde" ; f:?J "eng" ; hf,:?)St "hengst" ; kf:mtJ 
,,kammen" ; kf:ntJ "kennen" ; tf:m'J "temmen" ; 
Wf:n'J "wennen". 
f:ltJbö:x "elleboog" ; hr,:l "hel" ; hf:lnt "helft" 
sr,:l "schil" ; tr,:fa "tellen". 

[e:J in : de:x he:?JS "jij hangt " ; hç. he:?}t "hij hangt" ; 
he:n "hen" ; me:ns "mens" ; de:x ve:?)S "jij vangt" ; 
hç. ve:?}t "hij vangt". 
be:l "bil" ; de:x he:ls "jij houdt" ; hç. he:lt "hij houdt." 

2) Secundaire umlaut. 

Sleeptoon: 

III, A: 

[~.] in : b~.?JksktJ "bankje" ; d~.mpex "dempig" ; k~.ntstJ 
,,kantje" ; lf;;.mpk'J "lampje" ; m~.nt'Jlk'J "manteltje" ; 
pl~.?Jksk'J "plankje" ; pl~.nts'J "plantje" ; p~.ns "pens". 

III, C, 1 

[~.] in : b~.?)k'Jl'Jk "bangelijk", schrikkelijk; ~.n "en"; 
h~.mp'Jlk'J "handvolletje" ; y'Jw~.lt "geweld" ; h~.lt 
,,held" ; k~.l "koude" ; zw~.ltJv'Jr "zwaluw". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[~:] in: b~:nts'J "bandje" ; b~:m "beemden" ; b~:n "bende"; 
br~:nex "brandig" ; d~:n "den" ; y~:?J "gangen" ; 
y~:?JSktJ "gangetje" ; h~:nex "handig" ; hÇ,:nts'J "handje" 
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k<::,:mkcJ "kammetje"; k<::,:n'ak'a "kannetje"; k<::,:n'ap 
,,hennep" ; l<::,:m'ak'a "lammetje" ; l<::,:nts'a "landje" ; 
l<::,:vs "langs"; m<::,:nts'a "mandje" m<::,:n'ak'a "mannetje" ; 
p<::,:n'ab "pannetje" ; t<::,:nts'a "tandje" ; t<::,:7Jsk'a "tan
getje" ; V'arst<::,:nex "verstandig" ; vl<::,:mk'a "vlam
metje" ; w<::_:1JSk'a "wangetje" ; z<::,:rJ'ar "zanger". 
b<::,:lk'a "balletje" ; b<::,:l "ballen" (pl. subst.) ; h<::,:lst'ar 
,,halster" ; k<::,fafk'a "kalfje" ; s<::,:l'am "schelm" ; 
s<::,:famb "schelmpje" ; st<::,:l "stallen" (pl. subst.) ; 
st<::,:lk'a "stalletje" ; tw<::,:faf "twaalf" ; w<::,:l "wel", rol ; 
w~:fo "wellen", rollen (ww.). 

Wg. ë 

Sleeptoon: 

III. A: 

[<::,.] in: m<::_.nt "ment", pepermunt. 
h<::,.l'ap'a "helpen" ; e:x h<::,:l'ap "ik help" ; st<::, .lt "stelt" ; 
s<::,.l'af "schelf", hooizolder. 

[f,.] in: wr,.ns'a "wensen"; e:x wr,.ns "ik wens". 
mr,.fak "melk" ; mr,hk'a "melken" ; sr,hp "schelp" ; 
smr,.lt'a "smelten" ; h'at smr,.lt "het smelt". 

[e.] in ve.nst'ar "venster". 

III, B, 1: 

[<::,.] in : y<::,.lt "geld" ; h<::,.l'am "helm" ; v<::,.l "vel" ; v<::,.lt 
,,veld". 

[!!,.] in : fr,.l "fel", onstuimig, lief (onz. sg. en pred.). 

III, 0, I: 

[<::,.] in : sp<::,.l'a "spelden" (pl. subst.). 
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[e.] in : bre.m "brem". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[~:] in : bd "bel" ; v~:lev "velg" ; z~:l'Jj "zelf" ; z~:favdcJ 
,,zelfde" ; sp~:fa "spelden" (ww.). 

[f:] in : stf:m "stem" ; stf:mcJ "stemmen" (ww.). 
yf,:fo "gelden" ; h:fo "felle" (m. sg.) ; h:l "felle" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.). 

[~:] in : k~:l'Jr "kelder". 

III, C, 2: 

[~:] in : sp~:l "speld" (zie voor de vorm met sleeptoon en 
bewaarde tweede syllabe onder III, C, 1). 

Wg. i 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f,.] in : drf,.?)k'J "drinken" ; e:x drf,.rJk "ik drink" ; hf.?)kcJ, 
,,hinken" ; f.rJk "inkt" ; klf.1Jk "klink" ; krf.nt "krent"; 
lf,.rJks "links" ; lf,.nt "lint" ; pf,.rJStcJ "Pinksteren" ; 
Wf,.ntcJr "winter". 

[e.] in : ble.rJkcJ "blinken" ; hcJt ble.vkt "het blinkt" ; 
de:x dre.vks "jij drinkt" ; hf. dre.vkt "hij drinkt" ; 
fle.rJk "flink" ; kre.mpcJ "krimpen" ; pe.nt "pint" ; 
ste.rJkcJ "stinken" ; de:x ste.vks "jij stinkt" ; twe.ntex 
,,twintig" ; we.rJkcJl "winkel". 
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III, B, I: 

[f,.] in : blf!,.nt "blind" (onz. sg. en pr~d.) ; df!,.rJk "ding" ; 
f!,.n "in" ; rf!,.rJk "ring" ; Wf!,.nt "wind". 

[e.J in : me.n "min" (telw.). 
cx'pre.l "april" ; bre.l "bril" ; we.lt "wild (onz. sg. en 
pred.). 

III, C, 1: 

[f,.] in : kr,.n'Jr "kinderen" ; wr,.n'Jl "windel", omwindsel; 
ook bij br,.n'J "binden", brf!,.'()'J "brengen", Vf!,.n'J "vin
den" en Zf!,. '()'J "zingen" in de vormen waar de tweede 
syllabe bewaard bleef. 

[e.] in : se.rJ'Jl "singel"; ve.rJ'Jr "vinger"; ze.lv'Jr "zilver". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[f,:] in : bf!,:n'J "binnen"; blf!,:n'J "blinde" (adj. m. sg; ook 
subst.); blr,:n "blinde" (adj. vr. sg. en pl. 3 gesl.) 
drf!,:'()'J "dringen" ; e:x dre:v "ik dring" ; dwf!,:'()'J 
,,dwingen" ; e:x dwr,:v "ik dwing" ; Sf!,:m'Jl "schimmel"; 
spf!,:n "spin" ; spf!,:n'J "spinnen (ww. en pl. subst.) ; 
sprr,:'()'J "springen" ; e:x sprr,:v "ik spring" ; wr,:n'J 
,,winnen" ; e:x Wf!,:n "ik win" ; vrf!,:'()'J "wringen" ; 
e:x vrf!,:rJ "ik wring" ; zwr,:m'J "zwemmen" ; e:x zwf!,:m 
,,ik zwem". 

[e:] in : b'Jye:n'J "beginnen" ; e:x b'Jye:n "ik begin" ; 
de:vsk'J "dingetje" ; de:x dre:vs "jij dringt" ; hç. 
dre:vt "hij dringt" ; de:x dwe:vs "jij dwingt" ; hç. 
dwe:vt "hij dwingt" ; ke:n "kin" ; me:n'Jr "minder" ; 
re:v "ringen" (pl. subst.) ; re:n-a "rinnen", lekken; 

11 
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sle:m "slim" ; de:x spre:vs "jij springt" ; hç. spre:vt 
"hij springt" ; de:x we:ns "jij wint" ; hç. we:nt "hij 
wint" ; de:x vre:vs "jij wringt" ; hç. vre:vt "hij wringt"; 
de:x zwe:ms "jij zwemt" ; hç. zwe:mt "hij zwemt." 
pe:l "pil" ; se:far "schilder" ; ste:l "stil" ; we:fa "wilde" 
(m. sg.) ; we:l "wilde" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; we:lex 
"willig", bronstig, van koeien ; we:fa "willen" ; e:x 
we:l "ik wil". 

III, C, 2 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syll. onder III, C, 1). 

[r:] in : sg. 1 en pl. 2 pres. van de ww. binden, brengen, 
vinden, zingen : e:x br:n, bre:v, vr:n, zr:v ; yf. br:nt, 
brr:vt, vr:nt, zr:vt. 

[e:J in sg. 2 en 3 van dezelfde ww. : 
de:x be:ns, bre:vs, ve:ns, ze:vs ; hç. be:nt, bre:vt, 
ve:nt, ze:vt. 

Wg. oen u 

Sleeptoon: 

III, A: 

[9.J vóór door dentaal gevolgde nasaal of niet door t 
gevolgde l. 

b9.nt "bont" ; fr9.nstJ "fronsen" ; ytJb9.nt "gebint" ; 
k9.nt "kont" ; spo.ns "spons" ; str9.nt "stront". p9.ls 
,,pols" ; p9.lstJ "polsen" (pl. subst.) ; s9.ljtJr "solfer" ; 
v9.fak "volk; w9.fak "wolk" ; h9.ltJptJ "hielpen" (ook 
h9.fap "hielp") ; ytJh9.foptJ "geholpen". 
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[o.J vóór door velaar of labiaal gevolgde nasaal. 
blo.vk'J "blonken" (ook sg. blo.1Jk "blonk") ; yablo.1Jk'J 
"geblonken" ; bro.1Jk'J "bronken", pruilen ; do.1Jk'Jl 
"donker" ; dro.1Jk'J "dronken" (ook sg. dro.1Jk 
,,dronk") ; yadro.1Jk'J "gedronken" ; klo.mp "klomp" ; 
no.1Jk "nonk", oom; po.mp "pomp"; ro.1Jk'J "ron
ken" ; sta.mp "stomp" ; sto.1Jk'J "stonken (ook sto.1Jk 
,,stonk") ; y'Jsto.1Jk'J "gestonken" ; vo.1Jk "vonk" ; 
zwo.1Jk "zwonk", zwaai. 

[ö.J waar del vóór t gevokaliseerd werd : 
bö.t "bout" ; hö.t "hout" ; hö.t'J "houten" ; kö.t'Jr'J 
,,ploegkouter", stö.t "stout". 
Ook in een paar gevallen van vokalisering vóór s : 

kö.s "kous" ; kö.s'J "kousen" ; ö.s "ons" (pers. vnw.). 

III, B, 1 

[9.J vóór niet door labiaal of velaar gevolgde nasaal en 
niet door d gevolgde l : bl9.nt "blond" (onz. sg. en 
pred.) ; y'Jz9.nt "gezond" (onz. sg. en pred.) ; yr9.nt 
"grond" ; h9.nt "hond" ; m9.nt "mond" ; p9.nt 
,,pond". 
kn9.l "knol" ; v9.l "vol" (onz. sg. en pred.). 

[o.J vóór door velaar of labiaal gevolgde nasaal 
jo.1Jk "jong" (subst. en adj. onz. sg. en pred.); ka.mp 
,,kom" (subst.) ; kro.mp "krom" (onz. sg. en pred.) ; 
vro.1Jk "wrong". 

[ö.J waar del vóór d gevokaliseerd werd : 
yö.t "goud" ; sö.t "schuld". 

III, C, 1 

[9.J in : b9.nt'J "bonden" (met t naar sg. b9.nt "bond") ; 
y'Jb(J.n'J "gebonden" ; bn9.n'Jr "bijzonder" ; h9.n'Jrt 
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"honderd" ; . 9.n'Jr "onder" ; V'Jrw9.n'Jr'J "verwonde 
ren" ; v9.nt'J "vonden" (met t naar sg. v9.nt "vond") ; 
y'Jv9.n'J "gevonden" ; w9.n'Jr "wonder" ; z9.nn "zon
der" ; z9.ndex "zondag" ; b9.l "bol" (subst. : rond voor
werp). 

[o.] in : ho.rpr "honger" ; mo.m'Jr "momboor", voogd; 
yno .1J'd "gezongen". 

[ö.] in : sö.'Jr "schouder". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[9:] vóór niet door labiaal of velaar gevolgde nasaal of niet 
door d gevolgd l : 
bl9:n'J "blonde" (m. sg.) ; bl9:n "blonde" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; d9:n'Jr "donder" ; d9:n'Jr'J "donderen" ; 
yn9:n'J "gezonde" (m. sg.) ; yn9:n "gezonde" (vr. sg. 
en pl. 3 gesl.) ; yr9:le1J "grondel" ; yr:n'J "gunnen" ; 
h9:n "honden" (pl. subst.) ; k9:n'J "kunnen" ; t9:n 

,,ton" ; w9:n "wonde" ; w9:n'J "wonnen"(ook sg. 
w9:n "won") ; y'Jw9:n'J "gewonnen" ; z9:n "zon". 
b9:l "bol" (subst. : haarspit) ; kr9:l'J "krullen" ; 
m9:l'Jr "molenaar" ; po:ler "polder", hoenderrek ; 
v9:l'J "volle" (m. sg.) ; v9:l "volle" (vr. sg. en pl. 
3 gesl.) ; v9:ly'J "volgen" ; w9:l "wol" ; z9:l'Jr "zolder". 

[ o:] vóór velare of labiale nasaal : 
b'Jko:mst "bekomst" ; do:m "dom", naaf; dro:1)'J 

,,drongen" (en dro:v "drong") ; y'Jdro:?)'J "gedron
gen") ; dwo:?)'J "dwongen" (en dwo:v "dwong") ; y'J
dwo:1)'J "gedwongen" ; yo:m "gom" ; ho:m'Jl "hom
mel" ; jo:?)'J "jonge" (m. sg.) ; jo:v "jonge" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; jo:v "jongen" (subst. pl.) ; jo:1)'J "jongen" 
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(ww.) ; kro:m-a "kromme" (m. sg.) ; kro:m "kromme" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; lo:v "long" ; ro:m "rong" ; 
spro:v-a "sprongen" (ww. pl. ; ook sg. spro:v "sprong"); 
y-aspro:v-a "gesprongen" ; to:v "tong" ; tro:m-al "trom
mel" ; vro:v-a "wrongen" (ww. pl. ; ook sg. vro:v 
,,wrong") ; y-avro:v-a "gewrongen" ; zo:v-a "zongen" 
(ook sg. zo:v "zong") ; zwo:m-a "zwommen" (ook sg. 
zwo:m "zwom") ; y-azwo:m-a "gezwommen". 
ÜPM. : het adj. sto:m "stom" heeft steeds stoottoon. 

[o:] waar de l gevokaliseerd werd : 
yo:-a "gouden" ; so:s "saus" ; e:x wo: ,,ik wilde". 
ÜPM. : ,,ons", ,,onze" als possessiefpronomen kan in 
alle gevallen zowel sleep- als stoottonig uitgesproken 
worden (o.s-o:s -o.w -o:w). Het pers. pron. blijkt 
verwarring te hebben gesticht. Er is dus hier geen aan 
regels gebonden afwisseling van sleep- en stoottoon 
zoals bij "mijn", ,,dijn", ,,zijn", in tegenstelling met 
het Tongers (cfr GROOTAERS, Dialect van Tongeren, 
Lier-Leipzig, 1910, blz. 199). 

Umlaut van Wg. u (en o) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[e.] voor nasaal : 
te.vk-a "dunken" ; ke.mpk-a "kommetje" kle.mpk-a 
,,klompje" ; pe.mpk-a "pompje" ; stre.nts-a "strontje". 

[~.] vóór l : h~.l'Jp "hulp". 

III, C, 1: 

[~.] vóór l: y~.fa "gulden" ; s~.lex "schuldig". 
ÜPM. : Vbb. van III, B, 1 kunnen hier uiteraard niet 
aangetroffen worden. 
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Stoottoon: 

III, B, 2 

[e:J vóór nasaal : 
de:n "dun" ; he:nth "hondje" ; je:vsb "jongetje" ; 
me:nex "mondig" ; me:nts--a "mondje" ; e:m "om" ; 
ze:n "zonde". 

[f:] vóór l : 
pf:l "pul", jonge hen; Vf:lo "vullen"; e:x Vf:l "ik vul". 

C. Vóór r. 
Alle vbb. gaan volgens regel III. 

Wg. a 

Sleeptoon: 

III, A 

[ç.] vóór labiaal en velaar : 
kç.r--ap "karper" ; mç.r--at "markt" ; pç.r--ak "perk" ; 
sfr--ap "scherp" ; stç.r--ak "sterk" ; vç.rk--a "varken" ; 
zf r--ak "zerk", doodskist. 

[9.J vóór dentaal : k9.rt "kaart" ; p9.rt "part". 

III, B, 1: 

rn.J vóór labiaal en velaar : 
ç,.r--am "arm" (adj. onz. sg. en pred.); ç,.r--am "arm" 
(subst. · sg.) ; bç.r--ax "barg", gesneden mannelijk 
varken ; dç.r--am "darm" ; ç.r--ax "erg", id. of gierig 
(adj. onz. sg. en pred.) ; mç.r--ax "merg"; wç.r--am 
,,warm" (onz. sg. en pred.) ; zwç.r--am "zwerm". 

[9. J vóór dentaal 
,,baars". 

9.rt "aard" ; b9.rt "baard" ; b9.rs 
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III, C, 1: 

m.] vóór labiaal of velaar : 
ç.rbtJt "arbeid" ; ç.rmui: ,,armoede" ; bç.rvtJs "bar
voets" ; dç_r'a "durven" ; e:x dç.r "ik durf" ; ç.rt 
,,erwt". 

[a.] vóór dubbele r: ta.r "teer". 

Stoottoon: 

III, B, 2 

rn:J vóór labiaal of velaar : 
~:rm'a "arme" (m. sg.) ; ç:r'am "arme" (vr. sg. en pl. 3 
gesl.) ; ç:rtJm "armen" (subst. pl.) ; b~:rn "bargen" ; 
dç:rtJm "darmen" ; d~:rtJmktJ "darmpje" ; frytJ "erge" 
(m. sg.) ; ~:rn "erge" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; k~:rm'a 
"kermen" ; tfr'af "tarwe" ; t~:rytJ "tergen" ; v~:rtJJ 
"verf" ; vfrtJjktJ "verf je", kleurpotlood ; w~:rm'a 
"warme" (m. sg.) ; wç:r'am "warme" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; zw~:rm'a "zwermen" (ww.). 

[9:] vóór dentaal : zw9:r "zwoerd". 

[a:] vóór dubbele r: 
ba:r "baar" (subst.) ; ka:r "kar" ; sa:rtJ "scharrelen" ; 
spa:r "dakspar" ; sta:rbl~.nt "staarb]ind", stekeblind. 

Umlaut van Wg. a 

1) Primaire umlaut. 

Sleeptoon: 

III, C, 1: 

[~.] lll ~.rytJs "ergens" ; n~rytJs "nergens" ; m~rytJl 
,,mergel". 
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ÜPM. : Vbb. van III, B, 1 kunnen hier uiteraard niet 
aangetroffen worden. 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

III, E, 2: 

[ï:] in: mï:rt "maart". 

2) Secundaire umlaut : 
ÜPM. : Hier worden geen diminutiva of pluralia opge
nomen wier grondwoord reeds een palatale rnJ had 
vóór r + labiaal of velaar. 
Deze rnJ wordt immers nooit verder gepalataliseerd 
(b. v. k~.rap "karper" : kfrapk'd "karpertje" ; d~.r'éJm 
,,darm" : d~:r'éJm "darmen" : d~:r'éJmk'éJ "darmpje"). 

Sleeptoon: 

III, A 

[ç.] in : kç.rts'éJ "kaartje". 

III, C, 1 

[ç.J m : bç.rts'éJ "baardje". 

Stoottoon: 

III, B, 2 

rn:J in : k~:rfa "karretje". 
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Wg. ë 

Sleeptoon: 

III, A: 

ff.] vóór velaar : wfrêJk "werk". 

[n vóór dentaal : dwç.rs "dwars". 

III, B, 1: 

m.] vóór labiaal of velaar : 
bf.rêJX "berg" (sg.) ; df.rêJf "derf", niet gaar (onz. sg. 
en pred.). 

[ç.] vóór dentaal 
hç.rt "haard" ; kç.rêJl "kerel" ; wç.rt "waard". 

III, C, 1: 

rn.J in de vormen met bewaarde tweede syllabe van 
bêJd~.rvêJ "bederven", stfrvêJ "sterven". 

[fo.J in de:x wfo.rs "jij wordt" ; hç. wïêJ.rt "hij wordt". 

[ç.] in wf.rêJ "worden" ; vf_rw "vaarzen" (pl. subst.). 

III, E, 1: 

[ç.] in : kç.n "kern", pit; lrxn'tf.n "lantaarn". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

rn:J vóór labiaal, velaar of dubbele r 
bfrêJx "bergen" (pl. subst.); d~:rvêJ "derve", niet 
gaar (m. sg.) ; dfrêJf "derve" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; 
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jf rîJm "ferm" ; kf rvîJ "kerven" ; stf r "ster" ; v~:r 
,,ver". 

[ç:] vóór dentaal 

ç:rt "aarde" ; yç:n "gaarne" ; yfrt "gard", stok ; 
pç:rt "paard" ; pç:rt "paarden" ; vç:rex "vaardig", 

gereed ; wç:n "zweertje op het ooglid". 

III, C, 2 

( zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syllabe onder III, C, 1). 

rn:] in : e:x st~:r'<Jf "ik sterf" ; de:x st~:r'<Jjs "jij sterft" ; 
hç. st~:r'<Jft "hij sterft" ; hîJt b'<Jdf r'<Jjt "het bederft". 

[ç:] in : e:x wf:r "ik word" ; vç:rs "vaars" (sg.). 

III, E, 2: 

[ex:] in : hcx:rt "hart" ; kcx:rs "kaars" ; spcx:rt'<Jfa "spartelen"; 
stcx:rt "staart" ; vcx:rs "vars", hiel ; zwcx:rt "zwart". 

[9:J in : b9:rstîJ "barsten" ; sm9:rtîJ "smarten", pijn doen; 
v9:rs "vers". 

[r:J in : kr:rsmes "kerstmis". 

[ç:] in : pç:rsîJl "perzik". 

ÛPM. : 1) Hierbij ook d<;;:rti:n "dertien" ; d<;;:rtex 
,,dertig". 

2) Het rangtelwoord "derde" kan in alle gevallen 
zowel stoottonig als sleeptonig gerealiseerd worden : 
d~.rdîJ en d~:rdîJ. 
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wg. i 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f.] in : bf.r'Jk "berk" ; kf.r'Jk "kerk" ; kf.rmes "kermis" ; 
Wf.r'Jk'J "werken" ; e:x Wf.r'Jk "ik werk". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[f:] in : Vf:rm'J "vormen", firmare. 

wg. 0 en U 

Sleeptoon: 

III, A 

[f.] vóór labiaal of velaar : 

df.r'Jp "dorp" ; df.rp'Jl "dorpel" ; slf.rp'J "slorpen" ; 
snf.r'Jk'J "snorken" ; Vf.r'Jk "vork". 

[û'J.] vóór dentaal : pû'J.rt "poort"; pü'J.rsi: ,,portie". 

III, B, 1: 

[f.] vóór labiaal of velaar : 

bf.r'Jx "borg" ; kf.r'Jj "korf" (sg.) ; stf.r'Jm "storm" ; 
Wf.r'Jm "worm" (sg.). 

[û'J.] vóór dentaal : 

a'kü'J.rt "akkoord"; blü'J.n "bloorn", merel; bü'J.rt 

,,boord"; dû'J.r'J "doorn"; hü'J.r'J "hoorn", doffer; 
hü'J.r'J "hoorn" (stof) ; kü'J.r'J "koren" ; mû'J.rt 

,,moord" ; wü'J.rt "woord". 
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III, C, 1: 

[r.] vóór labiaal of velaar : 
bêJdf.r'éJVêJ "bedorven" ; yr.ryêJlêJ "gorgelen" ; mr.ryêJ 
,,1norgen". 

[üêJ.] vóór dentaal: yêJWÜêJ.rêJ "geworden", wüêJ.rtêJ "werden" 
(ook wüêJ.rt "werd"). 

[9.] in yêJst9.rvêJ "gestorven". 

Stoottoon: 

III, B, 2 

[r:] vóór labiaal of velaar : 
kr:rêJf "korven" (pl. subst.) ; mr:rn "murw", gaar ; 
spr:rêJx "spurrie" ; wr:rêJm "wormen" (pl. subst.) ; 
zr:rêJx "zorg" ; zr:ryêJ "zorgen". 

[9:] vóór dentaal : d9:r "dor" ; h9:rtêJl "horzel". 
Ook in : st9:rvêJ "stierven" ( ook st9:rêJf "stierf"). 

III, E, 2: 

[9:J in : b9:rs "beurs" ; b9:rst "borst" ; b9:rstêJl "borstel" ; 
d9:rsêJ "dorsen" ; d9:rst "dorst" ; k9:rs "koorts" ; 
k9:rst "korst" ; k9:rt "kort" ; kwa:kf9:rs "kwakvors", 
kikker ; m9:rtêJl "mortel" ; v9:rst "dakvorst" ; w9:rst 
,,worst" ; w9:rtêJl "wortel". 

[o:] in : vo:rt, Hd. fort, weg. 

Umlaut van Wg. u (en o) 

ÜPM. : Hier worden geen diminutiva of pluralia 
opgenomen wier grondwoord reeds een palatale [r] 
had vóór r + labiaal of velaar. Deze [r] wordt 
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immers nooit verder gepalataliseerd (b.v. dç.rap 
"dorp" : dç.rapktJ "dorpje" ; kç.rtJf "korf" : kç:rtJj 
,,korven" : kç:rtJjktJ "korfje"). 

Sleeptoon: 

III, A: 

[fa.] in : pitJ.rtstJ "poortje" ; bi'a.rt "beurt". 

III, E, 1: 

[itJ.] in : di'a.n "dorens" (pl.) ; hitJ.n "horens" (pl.) ; 
kitJ.nk'a "korentje", graankorrel. 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[ë:] in : bë:rt "boorden" (pl. subst.) ; wë:rt "woorden" 
(pl.). 

II. In open syllabe. 

Gaan volgens regel I: de primaire umlaut van Wg. a; 
Wg. i, o, u en umlaut van Wg. u. 
Gaan volgens regel III : Wg. a; secundaire umlaut 
van Wg. a; Wg. ë. 

wg. a (1) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[9.J in 9.p "aap" ; 9.ktJlex "akelig" ; b9.ttJ "baten" ; 
br9.k "braakland" ; d9.k "dak" ; y9.ptJ "gapen" ; 

( 1) De [9]-klank in de hier geklasseerde woorden heeft vóór 
dentaal een lichte naslag, die in de fonetische transcriptie niet 
wordt weergegeven. 
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yam9.k "gemak" ; h9.t "haat" ; h9.t-a "haten" ; 
k9.k-afa "kakelen" ; k9.t-ar "kater" ; kr9.k-a "kraken" ; 
l9.t "laat" (adj.) ; lr,k-a "laken" (subst.); m9.k 
,,maak" (subst.) ; m9k-a "maken" ; n9ks "naakt" ; 
n9.t "nat" ; p9.t "meter", doopmoeder ; pl9,t "plaats" ; 
r9.k-a "raken" ; r9p-a "rapen" ; sm9.k "smaak" ; 
sm9.k-a "smaken" ; st9.k "staak" ; v9.t "vat" ; vl9.k 
,, vlak" (adj.) ; w9.k-a "waken" ; w9.t-ar "water" ; 
w9.t "waat" (scherp van een zeis) ; w9.s-am "wasem" ; 
z9,k "zaak" ; z9.t "zat" ; zw9.k "zwak". 
UrTz. : p9:t-ar "pater". 

III, B, 1: 

ÜPM. : De rekking is hier bijgevolg analogisch. 

[9.] in : blr,t "blad" ; d9.x "dag" (sg. subst.) ; yl9.t 
1 d" z - 1 " - f f" - " ,,ga ; y 9.s "gas ; yr9. ,,gra ; yr9.s "gras ; 

k9.r "kaar", bijenkorf; l9,m "lam" (adj. onz. sg. en 
pred.) ; p9.t "pad", smalle weg ; r9.t "rad" ; sl9.x 
,,slag" ; sm9.l "smal" (onz. sg. en pred.) ; st9,f "staf" ; 
t9.m "tam" (onz. sg. en pred.}; y-azw9.t "zwad". 
UrTz. : k9:f "kaf". 
ÜPM. : k9.l "kaal" en v9.l "vaal" worden op dezelfde 
wijze behandeld : sleeptoon in onz. sg. en pred. 

III, C, I: 

[9.] in : 9.f "af" ; b9.wfa "bazelen" ; bl9.r "bladeren" 
(pl. subst.) ; d9.v-ar-a "daveren" ; !9.li: ,,falie" ; y9.r-a 
,,garen" ; yl9.z-ar "glazen" (subst. pl.) ; h9.y'Jl "hagel" ; 
h9.m-ar "hamer" ; h9.wlnü'J.t "hazelnoot" ; h9.v'Jr 
,,haver" ; k9.m-ar "kamer" ; k-ast9.n-al "kastanje" ; 
kr9.x "kraag" ; l9.j-a "laden" ; m9.y-ar "mager" ; m9i. 
,,made" ; m9.l-a "malen" ; m9.n'J "manen" (subst. 
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pl.) ; m9.wlîJ "mazelen"; n9-y'Jl "nagel"; r9.r "raderen" 
(pl.) ; s9.m'J "schamen" ; v9.d'Jr, v9.j'Jr "vader" ; v9.wl 
,, vazel", geslachtsorgaan van een merrie of koe ; 
w9.y'Jl "wagen" (subst.). 
Hierbij een reeks werkwoordsvormen waarin de 
tweede syllabe bewaard bleef : dr9-y'J "dragen"; 
yr9.V'J "graven", spitten; h9.lîJ "halen" ; v9.r'J "varen", 
rijden ; y'Jdr9.y'J "gedragen" ; y'Jyr9.V'J "gegraven" ; 
y'Jvf r'J "gevaren". 
Eveneens enkele pluralia met bewaarde tweede 
syllabe : h9.n'J "hanen" ; h9.w "hazen" ; n9.m'J 
,,namen" ; t9.l'J "talen". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[9:J in 9:n "aan" ; b9:n "baan" ; b9:s "baas" ; b9:w 
"bazen" ; b9:j'J "baden" ; e:x b9i: ,,ik baad" ; b'Jyfj'J 
"begaden", bevuilen ; dr9:v'J "draven" ; hç. dr9:ft 
,,hij draaft" ; y9i: ,,gade", tweede deel van een paar; 
h9:m "haam" ; h9:r'J "haren" (ww.) ; h9:v'J "haven" ; 
j9:xt "jacht" ; j9:y'J "jagen" ; e:x j9:x "ik jaag" ; 
k#'J "kale" (adj. m. sg.) ; k9:l "kale (vr. sg. en pl. 
3 gesl.) ; kn9:y'J "knagen"; hç. kn9:xt "hij knaagt" ; 
kr9:n "kraan" ; l9i: ,,lade" ; m9:x "maag" ; m9:xt 
"maagd", dienstmeisje ; m9:l "maal", zak ; m9:fa 
,,malen", zakken (pl. subst.) ; na:xts9l "nachtschade" ; 
n9:s "neus" ; r9:m "raam" ; sl9:t "salade" ; s9:l 
"schaal" ; ki:fa' s9i: ,,(koele) schaduw" ; s'Jnd9:l 
,,schandaal" ; s9:v'J "schaven" ; de:x s~:fs "jij schaaft"; 
sp9:r'J "sparen" ; e:x sp9:r "ik spaar" ; v9:l'J "vale" 
(adj. m. sg.); v9:l "vale" (vr. sg. en pl. 3 gesl.); 
v9:n "vaan"; vl9i: ,,vlade"; w9:l "wel" (bijw.); 
z9:x "zaag" ; z9:l "zaal" ; z9:l "zadel" ; z9:lex "zalig". 



176 J. GOOSSENS 

Hierbij een reeks woorden waarvan eveneens sleep
tonige vormen bestaan. De sleeptonige vormen 
hebben nooit een tweede syllabe gehad; de rekking 
is er dus analogisch (zie onder III, B, 1) : d9:x 
"dagen" (pl. subst.) ; yl9:w "glazen" (adj.); yr9:w 
,,grazen"; l9:mo "lamme" (adj. m. sg.) ; l9:m "lamme" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.); l9:mo "lamen" (ww. : mank 
gaan); sm9:fa "smalle" (adj. m. sg.); sm9:l "smalle" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; Wmq "tamme" (adj. m. sg.) ; 
t9:m "tamme" (vr. sg. en pl. 3 gesl.); vct.n'd9:x 
,,vandaag". 

III, C, 2: 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syllabe onder III, C, 1). 
Een reeks werkwoordsvormen waarin de tweede 
syllabe wegviel : e:x dr9:x, yr9:f, M:l, l9i:, v9:r "ik 
draag, graaf, haal, laad, vaar" ; de:x h9:ls, l9i:s "jij 
haalt, laadt" ; hç. h9:lt, l9i:t "hij haalt, laadt" ; 
yf. dr9:xt, yr9:ft, M:lt, l9i:t, v9:rt "jullie dragen, 
graven, halen, laden, varen" ; h9:lde "haalde" ; 
yoh9:lt "gehaald". 
De subst. M:n "haan" (sg.) ; h9:s "haas" (sg.) ; n9:m 
,,naam" ; (sg.) ; Wl "taal" (sg.) . 

Primaire umlaut van Wg. a 

I 

[fa.] in : bïo.k "beek" ; bïq.r "bos" ; dïo.ko "deken", 
beddek; Ï'<).vi: ,,evie", avena strigosa; Ïr).zel "ezel"; 
yowio.r "geweer" ; kio.per "keper" ; kïq.ro "keren", 
vegen ; kïo.tql "ketel" ; klïq.pol "klepel" ; lio.pol 
,,lepel" ; pïo.toro "peter" ; rï.o "reden" ; tio.yo "tegen"; 
de:x VÏ'<).rs, hf. vïo.rt "jij, hij vaart" ; vortio.ro "ver
teren" ; e:x vortfa.r "ik verteer" ; vlïq.yql "vlegel" ; 
wio.r'<) ,,weren"; e:x WÏ'<).r me:x "ik weer mij". 
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[i.J in : ni.tcJl "netel" ; pi.pcJl "pepel'', vlinder. 

[i.J in: pi.ycJl "pegel", pin. 
UrTz. : 1) de:x dri:xs "jij . draagt" ; hç. dri:xt "hij 
draagt" ; de:x yri:fs "jij graaft" ; hç. yri:ft "hij graaft". 
Zie regel III, D. 
2) ë:k "edik", azijn ; ë:x "eg" ; ë:ycJ "eggen" ; më:r 
,,merrie". 

Secundaire umlaut van Wg. a (1) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f.] in : bç.tcJr "beter" ; kf.k'J "keken", schreeuwen; 
ç.pk'J "aapje" ,,dakje" ; y'Jmç.k'Jl'Jk "gemakkelijk" ; 
plç.tb "plaatje" ; stç.ksk'J "staakje" ; vç.tscJ "vaatje". 

III, C, 1: 

[ç.] in : ç.l "eel", toch; ç.nt "eend" ; zwç.r'J "zweren", 
eed doen. Hierbij ook de diminutieven hf.mcJrk'J 
,,hamertje" ; kç.mcJrk'J "kamertje" ; nç.y'Jlk'J "na
geltje" ; wç.ycJlk'J "wagentje", wier grondwoord ook 
sleeptoon heeft, niettegenstaande de tweede syll. 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[ç:] in : hç:nk'J "haantje" ; hç:sk'J "haasje" ; krç:xskcJ 
,,kraagje"; krç:nk'J "kraantje" ; mç:xsk'J "maagje"; 
mç:lkcJ "maaltje", zakje ; mç:xtscJ "meisje" ; nç:sk'éJ 
"neusje" ; zf:xskcJ "zaagje" ; zç:lk'J "zaaltje" ; zç:lk'éJ 
,,zadeltje". 

(1) De [ç]-klank in de woorden geklasseerd bij secundaire umlaut 
van Wg. a en bij Wg. ë in open syllabe, heeft, behalve vóór velaar 
en in de auslaut een lichte naslag, die in de fonetische transcriptie 
niet wordt weergegeven. 

12 
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Hierbij ook enkele diminutiva wier grondwoord sleep
toon met analogische rekking heeft: blf:ts9 "blaadje"; 
ylf:sk9 "glaasje" ; pf:ts9 "paadje" ; rf:ts9 "raadje" ; 
stf:fk9 "staaf je". 

wg. ë 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f.] in : brç.fa "breken" ; e:x brç.k "ik breek" ; dç.fa 
,,deken", decanus ; f.fa "eten" ; e:x f.t "ik eet" ; 
yf,t9 "gegeten" ; ynf .t9 "gezeten" ; mf,t9 "meten" ; 
e:x mf,t "ik meet" ; y9mf.t9 "gemeten" ; pf,p9r 
,,peper" ; rf.k "reek", hark ; rf.k9n9 "rekenen" ; 
sprf .k9 "spreken" ; e:x sprf.k "ik spreek" ; stf.k9 
,,steken" ; e:x stf.k "ik steek" ; y9stf.k9 "gestoken" ; 
wryf.t9 "vergeten" ; e:x wryf.t "ik vergeet"; v9ryf_fa 
"vergeten" (part. perf.) ; jrf.t9 "vreten" ; e:x frf.t 
,,ik vreet" ; y9frft9 "gevreten" ; wf.k "week" (subst.) ; 
zf.tel "zetel". 

III, B, 1: 

ÜPM. : De rekking is hier bijgevolg analogisch. 

[ç.] in : y9bç.t "gebed" ; wf.x "weg" (subst. sg.). 
ÜPM. : yf,l "geel" en sf.l "scheel" worden op dezelfde 
wijze behandeld : sleeptoon in onz. sg. en pred. 

III, C, 1: 

[f.] in bf,d9fa "bedelen" ; b9yf,r9 "begeren" ; ç.w 
,,even" ; y9wf,f "geweef", spinneweb ; knf,9 "kne
den" ; lf,y9r "leger" ; lf.v9r "lever" ; nf.v9 "neven", 
naast; rf,y9n "regen" ; rç.y9n9 "regenen" ; sç.r9 
"scheren" ; e:x sç.r "ik scheer" ; trf. ,,trede" ; v9rlç".y9 
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"verlegen" ; wç.rcJlt "wereld" ; zf.y'éJ "zegen" ; zç.ycJn'éJ 
,,zegenen". 
Hierbij een reeks werkwoordsvormen waarin de 
tweede syllabe bewaard bleef : ycJnç.w "genezen"; 
yf.v'éJ "geven" ; lç.v'éJ "leven" ; lç.w "lezen" ; stç.l'éJ 
,,stelen" ; trf.'éJ "treden" ; ycJnf,w "genezen" (part. 
perf.) ; ycJyç_v'éJ "gegeven" ; ycJlç.w "gelezen" ycJtrf,'éJ 
,,getreden". 
Eveneens enkele pluralia met bewaarde tweede syl
labe : pf,r'éJ "peren" ; vf.r'éJ "vederen" ; zwf.r'éJ "zwe
ren". 

[fa.] in : de:x sïcJ:rs, hç. sïcJ.rt "jij, hij scheert". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[f:] in : bç:r "beer" (roofdier) ; folç:ft "beleefd" ; yf:cJ, 
Hd. jäten, wieden; yç:fo "gele" (m. sg.) ; yf:l "gele" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; kç;l "keel" ; kwç:nt "kween", 
onvruchtbare koe ; lç:r "leder" ; lç:rcJ "lederen" ; 
mç:l "meel" ; nç:f "neef" ; wç:r "weder" ; bç:cJ "bid
den" ; e:x bç: ,,ik bid" ; vfy'éJ "vegen" ; wç:x "wegen" 
(pl. subst.) ; sç:lcJ "schele" (m. sg.) ; sç:l "schele" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.). 

[ë:] in prë:k'éJ "prediken". 

III, C, 2 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syll. onder III, C, 1). 

[f:] in : een reeks werkwoordsvormen waarin de tweede 
syll. wegviel : e:x ycJnf:s, yç:f, lç:f, lç:s, stç:l, trf: 
,,ik genees, geef, leef, lees, steel, treed" ; de:x lç:fs, 
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hç. lç:ft "jij, hij leeft" ; yç. yanç:st, yç:ft, lç:ft, lç:st, 
stç:lt, trç:t "jullie genezen, geven, leven, lezen, stelen, 
treden" ; lç:vd'J "leefde" ; y'Jlç:ft "geleefd". 
De subst. pç:r "peer" (sg.) ; vç:r "veder" (sg.) ; zwç:r 
,,zweer" (sg.). 

III, D: 

[i:] in : de:x y'Jni:st, yi:fs, li:st, sti:ls "jij geneest, geeft, 
leest, steelt" ; hç. y'Jnist, yi:ft, li:st, sti:lt "hij geneest, 
geeft, leest, steelt". 

[e:] in: de:x tre:ts, hç. tre:t "jij, hij treedt". 

Wg. i 

I : 

[fa.] in : bï'J.t "beet" (subst.) ; bï'J.t'J "beten" (pret. ww.) ; 
y'JbÏ'J.t'J "gebeten" (ook sg. pret. bï'J.t "beet") ; 
bï'J.zex "bezig" ; y'JbÏ'J.t "gebit" ; blï'J.V'J "bleven" 
(ook bli'J.f "bleef") ; y'JblÏ'J.V'J "gebleven" ; dri'J.v'J 

,,dreven" (ook drï'JJ "dreef") ; y'Jdrï'J.V'J "gedreven"; 
kï'J.k'J "keken" (ook kfa.k "keek") ; y'Jkï'J.k'J "gekeken" 
kî'J.V'J "keven" (ook kî'J.f "keef") ; y-Jkfa.V'J "gekeven" ; 
krï'J.y'J "kregen" (ook krfa.x "kreeg") ; y'Jkrï'J.y'J 
"gekregen" ; lï.'J "leden" (ook lfa.t "leed") ; y'Jlï.'J 
"geleden" ; li'J.v'Jr'J "leveren" ; lï'J.t "lid" ; nï'J.t 
"neet" ; nî'J.y'J "negen" ; rî.'J "reden" (ook rï'J.t 
"reed") ; y'JrÏ.'J "gereden" ; rî'J.Z'J "rezen" (ook rï'J.8 
"rees") ; y'JrÏ'J.Z'J "gerezen" ; rï'J.ts "reet" ; sï'J.n 
"scheen" (subst.) ; sï'J.n'J "schenen" (pret. ww.) (ook 
sï'J.n "scheen") ; y'JsÏ'J.n'J "geschenen" ; sï'J.t "scheet" 
(subst.) ; si'J.t'J "scheten" (pret. ww.) (ook sï'J.t 
"scheet") ; y'JsÏ'J.t'J "gescheten" ; sî'J.p "schip" ; srï'J.V'J 
,,schreven" (ook sri'J.f "schreef") ; y'JsrÏ'J.V'J "geschre-
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ven" ; v'arslï'a.t'a "versleten" ; smï'a.r "smeer" ; smi'a.r'a 
,,smeren" ; smï'a.rex "smerig" ; smfa.fa "smeten" 
(ook smi'a.t "smeet") ; y'asmï'a.t'a "gesmeten" ; smi'a.t 

"smid"; snï.'a "sneden" (ook snï'a.t "sneed") ; y'asnï.-a 
"gesneden"; spi'a.l "spel"; spï'a.l'a "spelen" (ww.); spli'a.t 

"spleet" ; stï'a.k "steek" (subst.) ; stï'a.l "steel" ; strï.'a 
"streden", twistten ( ook strï'a.t "streed") ; y'astrï.-a 
,,gestreden" ; strï'a.k "strekel" ; strfa.k'a "streken" 
(pret. ww.) (ook strï'a.k "streek") ; y'astrï'a.k-a "gestre
ken" ; VÏ'a.st "veest" ; V'arlï.'a "verleden" ; wi'a.t'a 
"weten" ; wï'a.Z'a "wezen" (pret. wijzen) (ook wfa.s 
"wees") ; y'awi'a.w "gewezen" ; vrï'a.V'a "wreven" (ook 
vrfa.f "wreef") ; ywrï'a.V'a "gewreven" ; zï'a.j "zeef" ; 
ZÏ'a.k'ar "zeker" ; ZÏ'a.m'afa "zemelen" ; ZÏ'a.V'a "zeven" ; 
zwï'a.y'a "zwegen" (ook zwï'a.X "zweeg") ; ynwï'a.y'a 
,,gezwegen". 

[ï.] in : ï.y'al "egel". 

[i.] in : hi.m'al "hemel" ; kri.k'al "krekel" ; pi.k'al "pekel" ; 
zi.k'al "sikkel" ; wi.m'afa "wemelen". 
UITZ. : 1) [ï:] in wï:r "weer", opnieuw. 
2) [ë:] in : smë:'a "smeden" (ww.) ; snë: ,,snede" ; 
wë:f "weduwe". 

Wg. oen u 

I : 

[ü'a.] in : b'adrü'a.y'a "bedrogen" (pret. ; ook b'adrü'a.x "be
droog") ; b'adrü'a.y'a "bedrogen" (part. pret.) ; 
bü'a.j'am "bodem" ; bü'a.j'a "boden" (ook bü'a.t 
,,bood") ; y'abü'a.j'a "geboden" ; bü'a.r'a "boren" ; 
bü'a.t'ar "boter" ; bü'a.V'a "boven" ; y'abrü'a.k'a "gebro
ken" ; dü'a.y'a "deugen" ; dü'a.r'a "dooier" ; dü'a.r 

d " - t t" - f f" h - h " ,, oor ; yu'a. ,,goo ; yru'a. ,,gro ; U'a.p " eup ; 
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hüêJ.f "hof"; hüêJ.l "hol" (adj. onz. sg. en pred.); 
hüêJ.nerJ "honing" ; hüêJ.p "hoop", verwachting; 
hüêJ.pêJ "hopen" ; jüêJ.k "juk" ; klüêJ.VêJ "kloven" (pret. 
ww.) ; yêJklüêJ.VêJ "gekloven" ; küêJ.yêJl "kogel" ; küêJ.k 
"kok" ; küêJ.kêJ "koken" ; küêJ.mêJ "komen" ; yêJküêJ.mêJ 
"gekomen" ; küêJ.pêJr "koper" ; küêJ.ZêJ "kozen" (ook 
sg. küêJ.s "koos") ; yêJküêJ.ZêJ "gekozen" ; krüêJ.pêJ 
,,kropen" (ook sg. krüêJ.p "kroop") ; yêJkrüêJ.pêJ "gekro
pen" ; lüêJ.yêJ "logen" (ook lüêJ.X "loog") ; yêJlüêJ.yêJ 
,,gelogen" ; lüêJ.t "lot" ; lüêJ.têJ "loten" ; müêJ.yêJ "mo
gen" ; yêJnüêJ.mêJ "genomen" ; nüêJ.t "noot" ; ÜêJ.li: 
,,olie" ; ÜêJ.pêJ "open" ; hüêJ.VêJ "oven" ; püêJ.r "prei" ; 
prüêJ.pêJr "proper" ; rüêJ.kêJ "roken" (ook rüêJ.k rook") ; 
yêJrÜêJ.kêJ "geroken" ; süêJ.t "scheut" ; süêJ.rêJ "schoren" 
(ook SUêJ.r "schoor") ; yêJsüêJ.rêJ "geschoren" ; süêJ.têJl 
,,schotel" ; süêJ.têJ "schoten" (ook süêJ.t "schoot") ; 
yêJsÜêJ.têJ "geschoten" ; süêJ.VêJ "schoven" (ook süêJ.f 
"schoof") ; yêJsÜêJ.VêJ "geschoven" ; slüêJ.t "slot" ; slüêJ.têJ 
"sloten" (pret. ww. ; ook slüêJ.t "sloot") ; yêJslüêJ.têJ 
"gesloten"; spüêJ.r "spoor"; sprüêJ.t "sport"; yêJsprüêJ.kêJ 
,,gesproken" ; stüêJ.kêJ "stoken" ; yêJstüêJ.lêJ "gestolen" ; 
strüêJ.t "strot" ; tüêJ.rêJ "toren" ; trüêJ.X "trog" ; 
VêJrlüêJ.r'J "verloren" ; vlü'J.y'J "vlogen" (ook vlü'J.X 
,,vloog") ; y'Jvlü'J.y'J "gevlogen" ; vü'J:y'Jl "vogel" ; 
yêJvrüêJ.rêJ "gevroren" (ook vrüêJ.rt "vroor") ; züêJ.X 
"zeug" ; ZÜêJ.mêJr "zomer" ; züêJ.n "zoon" ; züêJ.pêJ 
,,zopen" (ook züêJ.p "zoop"); ynüêJ.pêJ "gezopen". 
UrTz. : 1) [ö:] in böi: ,,bode", veldwachter; stö:f 
,,stoof", kachel; vö:r "voor" (subst.). 

2) [üêJ:] in hüêJ:lêJ "holle" (m. sg.), hüêJ:l "holle" (vr. sg. 
en pl. 3 gesl.). Wel te verklaren door analogie naar de 
meerderheid der adjectieven. 
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Umlaut van Wg. u (en o) 

I 

[fa.] in bri'J.k "breuk" ; dfa.r "deur" ; kfa.ka "keuken" ; 
ji'J.k'a "jeuken" ; kfa.t'al "keutel" ; kni'J.k'al "kneukel" ; 
ki'rJ.nerJ "koning" ; li'J.y'a "leugen" ; mï'a.b'al "meubel" ; 
mï'a.y'alek "mogelijk" ; mï'a.l'a "molen" ; nï<J.ts<J "noot
je" ; fa.v<Jr "over" ; sï<J.r "scheur" ; si'J.r<J "scheuren" ; 
sfa.ts'a "scheutje" ; sï'a.t'alk'a "schoteltje" ; slfa.t<Jl 
"sleutel" ; sli'J.ts<J "slotje" ; tfa.t<Jl "toot" ; vi'J.l'<J 
,,veulen" ; vlfa.y<Jl "vleugel" ; vfa.y<Jlk<J "vogeltje" ; 
vfa.r "voor" (voorz.). 

[ï.] in : bï.y'al "beugel". 
U1Tz. : 1) [ë:] in : bë:r<J "beuren" ; hë:fk'a "hofje"; 
kë:r<J "keuren"; stë:fka "stoofje", kacheltje ; vë:r 
,,voor" (bijw.). 
2) [f:] in lf:n "luns". 

Lange klinkers en tweeklanken 

Gaan volgens regel II : 
Wg. á en haar umlaut; Wg. ó en haar umlaut; Wg. ai 

( = Ohd. ê) ; W g. au ( = Ohd. ó) en haar umlaut ; 
Wg. ia, io. 
Gaan volgens regel III : 
Wg. î; Wg. û en haar umlaut; Wg. ai (= Ohd. ei); 

Wg. au(= Ohd. ou) en haar umlaut; Wg. iu; 

Wg. ä 

II : 

[o:] vóór bewaarde occlusief, in de auslaut en vóór een 
geminatie : rxw' ko:t "advokaat" ; dro:t "draad" ; 
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yro:t "graad" ; yro:t "graat" ; ho:k "haak" ; ko:t 
,,kwaad" ; lo:tcJ "laten" ; a:xtcJrmo:t "achtermaad" 
nagras ; mo:t "maat" ; mcJso:t "muskaatnoot" ; no:t 
,,naad" ; ro:t "raad" ; ro:p "raap" ; ycJlo:tcJ "gelaten" ; 
so:p "schaap" ; slo:p "slaap" ; slo:pcJ "slapen" ; 
ycJslo:pcJ "geslapen" ; spro:k "spraak" ; stro:t "straat" ; 
wo:pcJ "wapen" ; zo:t "zaad" ; zo:tcJrdex "zaterdag". 
blo: ,,blauw" ; flo: ,,flauw" ; lo: ,,lauw" (vr. sg. en 

. pl. 3 gesl.) ; no: ,,na". 
jo:mcJr "jammer"; to:jcJl "tafel". 

[ o:] in de andere gevallen ( 1) : 
o:jcJm, o:scJm "adem" ; o:r "ader" ; ab' mo:l "allemaal" ; 
al'to:r "altaar" ; o:vcJt "avond" ; blo:r "blaar" ; blo:s 
"blaas" ; blo:cJ "blauwe" ; broi: ,,brade", kuit; flo:cJ 
,,flauwe" ; ycJnó:jcJ "genade" ; ho:r "haar" (subst.) ; 
ho:st "haast" (bijw.) ; jo:r "jaar" ; ko:m "kaam", 
bierschimmel ; kcJplo:n "kapelaan" ; klo:r "klaar" ; 
koj:cJ "kwade" ; kwo:l "kwaal" ; ko:lek "kwalijk"; 
lo:x "laag" (subst.) ; ló:cJ "lauwe" (m. sg.) ; mo:n 
,,maan" ; mo:nt "maand" ; mo:ndex "maandag" ; 
no:lt "naald" ; po:l "paal" ; po:scJ "Pasen" ; po:ley 
,,paling" ; plo:x "plaag" ; ro:jcJ "raden" ; ro:w "razen" ; 
sto:l "staal" ; stro:l "straal" ; tro:n "traan" ; VcJro:jcJ 
"verraden" ; vro:x "vraag" ; vro:ycJ "vragen" ; wo:x 
,,waag", weegschaal ; zo:n "zaan" ; zo:xt "zacht". 

rn:] in geval van Ndl. aai: 
dr~:cJ "draaien" ; kr~: ,,kraai" ; kr~:cJ "kraaien" ; 
mf'J "maaien" ; nç:cJ "naaien" ; w~:cJ "waaien" ; 
hcJt w~:t "het waait" ; z~:cJ "zaaien" ; tfcJ "taaie" 
(m. sg.) ; t~: ,,taaie" (vr. sg. en pl. 3 gesl.). 
Hierbij ook : pcJl~:r "pilaar". 

(1) Deze [ö:] vertoont vóór dentalen een lichte naslag, die in de 
fonetische transcriptie niet wordt aangeduid. 
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[u:] in het bijwoord bu: ,,waar" en in de preterita : 
u:t'J "aten" (en u:t "at") ; bru:k'J "braken (en bru:k 
"brak") ; yu:v'J "gaven" (en yu:f "gaf") ; y'Jnu:w 
"genazen" en y'Jnu:s "genas") ; ku:m'J "kwamen" (en 
ku:m "kwam") ; lu:w "lazen" (en lu:s "las") nu:m'J 
"namen" (en nu:m "nam") ; spru:k'J "spraken" (en 
spru:k "sprak") ; stu:k'J "staken" ( en stu:k "stak") ; 
stu:fa "stalen" (en stu:l "stal") ; V'Jryu:t'J "vergaten" 
(en V'Jryu:t "vergat") ; fru:t'J "vraten" (en fru:t 
,,vrat") ; zu:t'J "zaten" (en zu:t "zat"). 

[a:J, [rl:] in een paar verkortingsgevallen : y'Jda:xt "ge
dachte" ; Wrl:j'Jl "wafel". 
UrTz. : 1) [ü'J.] in : blü'iJ.ZêJ "blazen" ; y'Jblü'iJ.ZêJ "ge
blazen" ; brü'iJ.m'iJl "bramel", braambes; brü'J.j'J 
,,braden" ; y'Jdü'J.n "gedaan" ; yü3.n "gaan" ; jü'J. 
"ja" ; jü'J.r'iJ "jaren" ; mü'J.nd'J "maanden" ; slü'J.n 
,,slaan"; stü'J.n "staan" ; wü'J.r ,,{niet) waad" 
2) [o.] in: po.s "paus" ; Zo. ,,lauw" (onz. sg. en pred.). 
3) m.] in : dr~. ,,draai" (subst.) ; tf "taai" (onz. sg. en 
pred.). 
De sleeptoon in "lauw" en "taai" is wel te verklaren 
door analogie naar de meerderheid der adjectieven. 

Umlaut van wg. ä 

II 

1) Primaire umlaut. 

[i:] in : de:x bli:st "jij blaast" ; hç. bli:st "hij blaast" ; 
bri:m'J "bramen", braamtakken; yi:ho.rpr "geeuw
honger" ; hi:stex "haastig" ; de:x li:ts, hç. li:t "jij, hij 
laat" ; si:p'ar "schaper" ; de:x sli:ts, hç. sli:t "jij, hij 
slaat" ; de:x sli:ps, hf. sli:pt "jij, hij slaapt" ; spi:n.J 
,,spanen", haamhouten ; stri:l'J "strelen" ; de:x vri:xs, 
hç. vri:xt "jij, hij vraagt". 
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[ï:] in : hï:rerJ "haring" ; kï:s "kaas" ; lï:x "laag" (adj.) ; 
sï:r "schaar". 

2) Secundaire umlaut. 

[e:] vóór occlusief: dre:ts'J "draadje"; he:ksk'J "haakje" ; 
ne:ts'J "naadje" ; se:pk'J "schaapje" ; se:p "schapen" 
(pl. subst.) ; stre:ts'J "straatje" . 

[e:] in de andere gevallen : ble:sk'J "blaasje" ; dre: ,,dra
den" (pl. subst.) ; k'Jple:nk'J "kapelaantje" ; pe:lk'J 
,,paaltje". 

UITz. : [e.] in : de:x ye.s, hç. ye.t "jij, hij gaat"; de:x 
ste.s, hç. ste.t "jij, hij staat". 

Wg. î 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f,i.] in : br,i.t'J "bijten" ; e:x bf,i.t "ik bijt" ; sr,i.f'Jr "cijfer" ; 
df,i.k "dijk" ; jf,i.t "fijt" ; yJlr,i.k "gelijk" ; kr(}i.t 
,,krijt" ; kwr,i.t "kwijt" ; lr,i.k "lijk" ; l(}i.ster "lijster" ; 
mr,i.t "mijt" ; pf,i.p "pijp" ; rf,i.k "rijk" ; rf,i.p "rijp" ; 
r(}i.p'J "rijpen" (ww.) ; s(}i.t'J "schijten" ; e:x sr,i.t "ik 
schijt" ; slr,i.p'J "slijpen" ; e:x sl(}i.p "ik slijp" ; sm(}i.t'J 
,,smijten" ; e:x sm(}i.t "ik smijt" ; spf,i.t "spijt" ; 
sp(}i.tn "spijtig" ; strr,i.lc'J "strijken" ; e:x strr,i.k 
,,ik strijk" ; de:x strr,i.ks, hf. str(}i.kt "jij, hij strijkt"; 
wrsl(}i.t'J "verslijten" ; e:x V'Jrsl(}i.t "ik verslijt" ; 
jf,i.ftex "vijftig". 

[i.] in : ki.kJ "kijken". 

[ï.] in: e:x kï.k "ik kijk" ; de:x ki.ks, hf. kï.kt "jij, hij kijkt". 
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III, B, 1: 

[~i.] in : b~i. ,,bij" (voorz.) ; b~i.l "bijl" ; hi.n "fijn" (onz. 
sg. en pred.) ; ~i.s "ijs" ; ktJn~i.n "konijn" (sg.) ;l~i.f 
,,lijf" ; l~i.m "lijm" ; pr~i.s "prijs" ; s~i.n "schijn" ; 
st~i.f "stijf" ( onz. sg. en pred.) ; st~i.l "stijl" ; t~i.t 
,,tijd"; vr~i. ,,vrij" (onz. sg. en pred.); w~i.t "wijd" 
(onz. sg. en pred.) ; w~i.f "wijf" ; w~i.n "wijn"; 
w~i.s "wijs" (onz. sg. en pred.) ; vr~i.f "wreef" 
(subst.) ; z~i.n "zijn" (ww.). 

Hierbij ook m~i., d~i., z~i. ,,mijn, dijn, zijn" (onz. sg. 
bijv.). Ook het m. sg. bijv. en zelfst. m~i.ntJ, d~i.ntJ, 
z~i.ntJ heeft sleeptoon. Dit zijn slechts schijnbare 
uitzonderingen omdat de tweede syll. secundair is. 
Vroeger hoorden deze vormen tot de sterke verbui
ging. Zij hadden dus geen uitgang en vertoonden 
bijgevolg ook sleeptoon. Analogisch (naar de adjec
tiefvormen) werd later een uitgang toegevoegd; de 
sleeptoon bleef echter bewaard. De oude, sterke 
pronominale vorm bleef bewaard vóór verwant
schapsnamen : m~i. v9.dtJr "mijn vader", d~i. mu.dcJr 
,,jouw moeder", z~i. brfa.r "zijn broer". Vgl. GRoo
TAERS, Het Dialect van Tongeren, Lier-Leipzig, 1910, 
blz. 155-156. 

[fa.] vóór r : ffa.r "fier" (onz. sg. en pred.) ; spïtJ.r "spier", 
spriet. 

III, C, 1: 

[~i.] in : yr~i.wfa "griezelen" ; ~i.wr "ijzer" ; r~i.cJrcJ "rillen" ; 
t~i.tstJ "tijdje" ; vr~i.dex "vrijdag" ; w~i.v'Jr "wijven" 
(pl. subst.). 

Hierbij een reeks werkwoordsvormen waarin de 
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tweede syll. bewaard bleef : blri.vo "blijven" ; drri.vo 
"drijven" ; krri.yo "krijgen" ; lri.o "lijden" ; rri.o 
,,rijden" ; srri.vo "schrijven" ; snri.o "snijden" ; 
strri.o "strijden", twisten ; vrri.vo "wrijven", zwri.yo 
,,zwijgen". 

Eveneens een paar pluralia met bewaarde tweede 
syll. : boyfi.no "begijnen" ; Vfi.yo "vijgen". 

[ï.] in een geval met relict- i: hï.wl "ijzel", hï.wlo "ijze
len". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[ri:] in : bri:lko "bijltje"; bri:s "bijs", koude regenvlaag; 
dri:n "dijn" (vr. sg. bijv. en zelfst. ; onz. zelfst. ; 
pl. 3 gesl.) ; blri: ,,blij,, ; !fi:no "fijne" (m. sg.) ; 
!fi:n "fijne" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; yrri:w "grijze" 
(m. sg.) ; yrri:s "grijze" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; 
ri:l "ijl" ; kfi:vo "kijven" ; e:x kri:f "ik kijf"; de:x kri:fs, 
hç. kri:ft "jij, hij kijft" ; konri:n "konijnen" (pl.) ; 
lri:fko "lijf je" ; lfi:n "lijn" ; · mfi:o "mijden" ; e:x mfi : 
,,ik mijd" ; de:x mr,i:ts, hç. mr,i:t "jij, hij mijdt" ; 
mfi:n "mijn" (vr. sg. bijv. en zelfst. ; onz. zelfst. ; 
pl. 3 gesl.) ; pfi:n "pijn" ; prr,i: ,,prij" ; prfi:s "prij
zen" (pl. subst.) ; rfi: ,,rij" ; rfi:w "rijzen" ; hot 
rri:st "het rijst" ; sri:f "schijf" ; Sfi:vo "schijven" ; 
sri:no "schijnen" ; w Sfi:nt "ze schijnt" ; snr,i:o 
"sneeuwen" ; spri:s "spijs" ; spri:o "spuwen" ; e:x 
spri: ,,ik spuw" ; de:x spri:s, hç. spfi:t "jij, hij spuwt" ; 
stfi:vo "stijve" (m. sg.) ; stfi:f "stijve" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; tri: ,,tijden" (pl. subst.) ; vr,i:l "vijl" ; 
wri:or "vijver" ; Vrfi:o "vrije" (m. sg.) ; vrfi: ,,vrije" 
(vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; vrr,i:o "vrijen" ; Wfi:o "wijde" 
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(m. sg.) ; Wfi: ,,wijde" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; Wfi:-a 
,,wijden" ; Wfi:fk-a "wijfje" ; Wfi:w "wijze" (m. sg.) ; 
Wfi:s "wijze" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; Wfi:w "wijzen" ; 
e:x Wf!,i:s "ik wijs" ; de:x Wf!,i:st, hr Wf!,i:st "jij' hij 
wijs" ; Zfi: ,,zijde" ; Zfi: ,,zij", wijfjesduif; Zfi:n 
,,zijn" (vnw. vr. sg. bijv. en zelfst. ; onz. zelfst. ; 
pl. 3 gesl.). 

[i:J vóór r: fi:r-a "fiere" (m. sg.) ; fi:r "fiere" (vr. sg. en 
pl. 3 gesl.) ; yi:rex "gierig" ; vi:r-a "vieren" ; e:x vi:r 
,,ik vier" ; ook p-api:r "papier". 

III, C, 2 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syll. onder III, C, 1). 

[fi:J in een reeks werkwoordsvormen waarin de tweede 
syllabe wegviel : e:x blfi:f, drfi:f, krfi:x, lfi:, rfi :, 
srfi:f, snfi:,strfi:,vrfi:f,zwfi:x "ik blijf, drijf, krijg,lijd, 
rijd, schrijf, snijd, strijd, wrijf, zwijg" ; de:x blfi:fs, 

drfi:fs, krri:xs, srfi:fs, vrfi:fs, zwfi:xs "jij blijft, 
drijft, krijgt, schrijft, wrijft, zwijgt" ; hç. blfi:ft, 
drfi:ft, krfi:xt, srfi:ft, vrri:ft, zwfi:xt "hij blijft, drijft, 
krijgt, schrijft, wrijft, zwijgt" ; yr blfi:ft, drfi:ft, 
krfi:xt, lri:t, rfi:t, srfi:ft, snri:t, strfi:t, vrfi:ft, zwfi:xt 
,,jullie blijven, drijven, krijgen, lijden, rijden, 
schrijven, snijden, strijden, wrijven, zwijgen. 
De subst. b-ayfi:n "begijn" (sg.) en Vfi:x "vijg" (sg.). 

III, D: 

[e:J in de:x be:ts, le:ts, re:ts, se:ts, v-arsle:ts, sme:ts, stre:ts 
,,jij bijt, lijdt, rijdt, schijt, verslijt, smijt, strijdt" ; 
hç. be:t, le:t, re:t, se:t, v-arsle:t, sme:t, stre:t, ,,hij bijt, 
lijdt, rijdt, schijt, verslijt, smijt, strijdt." 
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[~:] in t~:?J "tijding". 

ÜPM. : 1) Onder geen regel te brengen zijn de vol
gende stoottonige vormen : yç. z~i:t "jullie bent" ; 
v~i:f "vijf". 

2) Het rangtelwoord "vijfde" kan in alle gevallen 
zowel stoottonig als sleeptonig gerealiseerd worden : 
v~i.vdcJ en v~i:vdcJ. 

wg. ó 

II : 

[u:] vóór labiaal en dentaal : 

blu:t "bloed" ; blu:m "bloem" ; blu:m'J "bloemen" 
(ww.) ; bu:l "boel"; e:x du:n "ik doe" ; yç. du:t "jullie 
doen" ; e:x dru:x "ik droeg" ; vç. dru:ycJ "wij droe
gen" ; yu:t "goed" ; yu:jcJ "goede" ; hu:t "hoed" ; 
hu:st<> ,,hoesten" ; hu:v'J "hoeven" ; e:x hu:f "ik hoef" ; 
mu:j<> ,,moeien" ; hç. mui:t ze:x "hij moeit zich" ; 
mu:s "moes", gekookte kool; mu:t<> ,,moeten"; e:x mu:t 
,,ik moet" ; nu:n "noen" ; pcJtru:n "patroon" ; ru:p<> 
,,roepen" ; e:x ru:p "ik roep" ; ru:t "roet" ; spu:j<> 
"spoeden" ; hç. spui:t ze:x "hij spoedt zich" ; stu:l 
,,stoel" ; stu:p "stoep" ; vu:t "voet". 

[ o:] vóór velaar : 

bo:k "boek" ; bo:y<>t "boekweit" ; bro:k "broek", 
kledingstuk ; do:k "doek" ; y<>no:x "genoeg" ; ho:k 
,,hoek" ; klo:k "kloek" ; ko:k "koek" ; plo:x "ploeg" ; 
sno:k "snoek" ; vlo:k<> ,,vloeken" ; ycJvlo:kt "gevloekt" ; 
zo:xt "zocht" ; yno:xt "gezocht". 

[ u: J vóór r: dcJktu:r "dokter" ; hu:r "hoer" ; pcJstu:r "pas
toor" ; vu:rmrx.n "voerman". 
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[9u:J in : yr9u:s "groes" ; t9u: ,,toe" ; k9u: ,,koe". 
U1Tz. : 1) [u.J in mu.d'Jr, mu.j'Jr "moeder"; vu.j'Jr'J 
,,voederen" ; blu.m'J "bloemen" (pl. subst.). 

2) [ü.] in dü.n "doen", v?. dü.n, z~i. dü.n "wij, zij 
doen" ; sü.n "schoen" ; sü.n "schoenen" (pl.) ; e:x 
vü'J.rt "ik voer", vr VÜ'J.rt'êJ "wij voeren" (pret. van 
varen). 

Umlaut van Wg. ö 

II : 

[i:] vóór labiaal en dentaal : 

bi:t'J "boeten", castreren; bri:'J "broeden" ; yri:n 
,,groen" (subst. = rapen) ; yri:n'êJ "groene" (adj. m. 
sg.) ; yri:n "groene" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; hi:'êJ 
,,hoeden" (pl. subst.) ; hi:ts'J "hoedje" ; hi:'êJ "hoeden" 
(ww.) ; hç. hi:t "hij hoedt" ; ki:l "koel" ; s~:tmi:l 
,,(schijt) melde" ; de:x ri:ps, hç. ri:pt "jij, hij roept" ; 
spi:l'J "spoelen" ; sti:l "stoelen" (pl. subst.) sti:lk'J 
"stoeltje" ; de:x sti:ts, hç. sti:t "jij, hij stoot" ; vi:l'J 
,,voelen" ; vi:t "voeten" (pl.) ; vi:ts'J "voetje". 

Hierbij ook bi:k "beuk". 

[e:] vóór velaar : 

be:k "boeken" (pl. subst.) ; be:ksk'J "boekje" ; 
bre:ksk'J "broekje" ; d'J bre:ksk'Js "de Broekjes" (plaats
naam) ; de:k "doeken" (pl. subst.) ; de:ksk'J "doekje" ; 
he:k "hoeken" (pl. subst.) ; he:ksk'J "hoekje" ; 
ke:ksk'J "koekje"; vre:x "vroeg" (adj.); ze:k'J "zoe
ken" ; e:x ze:k "ik zoek". 

Hierbij ook ble:t "bloeit" (3° p. sg. van bloeien). 

[ï:] vóór r: rï:r'êJ "roeren" ; t'Jlï:r "teljoor", bord. 

Ook in: mï:x "moe" (adj.); prï:v'J "proeven" (ww.); 
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e:x prï:f "ik proef"; ze:x vï:yo "zich voegen", zich 
goed gedragen; e:x vï:x me:x "ik voeg mij". 

[ë] in : blë:o "bloeien". 
UITZ. : 1) [i.] in : bi.kol "beukel'', beukenoot; bli.mko 
,,bloempje" ; si.nko "schoentje". 
2) [ï:] in : brïo.r "broer" ; yrï.n "groen" (onz. sg. en 
pred.). De sleeptoon is in dit laatste geval wel te 
verklaren door analogie naar de meeste adjectieven. 

[ë.] in: de:x dë.s, hf dë.t "jij, hij doet". 

Wg. û 

Sleeptoon: 

III, A: 

[9u.J in : b9u.k "buik" ; b9u.fa "buiten" ; d9u.ko "duiken" ; 
kl9u.stor "kluister", boei ; kr9u.po "kruipen" ; e:x 
kr9u.p "ik kruip" ; kr9u.k "kruik" ; k9u.p "kuip" ; 
pr9u.so "pruisen", briesen ; r9u.so "ruisen" ; r9u.t 
"ruit" ; sl9u.to "sluiten" ; e:x sl9u.t "ik sluit" ; sn9u.t 
,,snuit" ; spr9u.t "spruit" ; str9u.k "struik" ; str9u.
kofo "struikelen" ; str9u.s "struis" ; str9u.so "struise" ; 
st9u.ko "stuiken" ; 9u.t "uit" ; v9u.st "vuist" ; 
z9u.ko "zuigen" ; z9u.po "zuipen" ; e:x z9u.p "ik 
zuip". 

III, B, I: 

[9u.] in : j9u.n "ajuin" ; a.'l9u.n "aluin" ; br9u.t "bruid" ; 
br9u.n "bruin" (onz. sg. en pred.) ; h9u.t "huid" ; 
h9u.s "huis" ; kr9u.t "kruid" ; l9u.s "luis" ; m9u.s 
,,muis" ; n9u. ,,nu" ; s9u.m "schuim" ; s9u. ,,schuw" ; 
t9u.n "tuin", haag; v9u.l "vuil" (onz. sg. en pred.). 
Hierbij ook : kot9u.n "katoen" ; fats9u.n "fatsoen". 
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[üa.] vóór r: büa.r "boer" ; züa.r "zuur" (onz. sg. en pred.). 

III, C, I: 

[9u.] in : d9u.zala "duizelen" ; kr9u.w9.yal "kruiwagen" ; 
sr9u.fala "schuifelen" ; t9u. mala "tuimelen". 

Hierbij een reeks pluralia met bewaarde tweede syl
labe : dr9u.va "druiven" ; d9u.va "duiven" ; d9u.ma 
,,duimen" ; k9u.la "kuilen" ; pl9u.ma "pluimen" ; 
pr9u.ma "pruimen". 

[ ü.] in een woord met relict-u : dü.wnt "duizend" ; 
eveneens vóór r in een pluralis met bewaarde tweede 
syllabe : üa.ra "uren". 

[ö.] in : Zó.ja "luiden", waar de tweede syllabe bewaard 
bleef. 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[9u:] in : br9u:na "bruine" (m. sg.) ; br9u:n "bruine (vr. sg. 
en pl. 3 gesl.) ; br9u:na "bruinen" (ww.) ; b9u:s 
,,buis"; b9u:w "buizen" (pl. subst.); b9u:w "buizen", 
zakken (ww.) ; d9u:a "duwen" ; h9u:f "huif"; 
h9u:w "huizen" (ww.) ; kl9u:s "kluis" ; kl9u:wn~:r 
,,kluizenaar" ; f,.nk9u:la "inkuilen" ; m9u:l "muil" ; 
m9u:la "muilen" (ww. : een grote mond ophebben) ; 
m9u:w "muizen" (ww.) ; sr9u:f "schroef"; sr9u:va 
,,schroeven" (pl. subst. en ww.) ; s9u:la "schuilen"; 
sl9u:s "sluis" ; sn9u:va "snuiven" ; v9u:fa "vuile" 
(m. sg.) ; v9u:l "vuile" (vr. sg. en pl. 3 gesl.). 

13 

Hierbij ook : Jats9u:nlak "fatsoenlijk" ; kat9u:na 
,,katoenen" ; t9u:bek "tabak". 
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[ü:] vóór r : dü:ra "duren" ; kat dü:rt "het duurt" ; y'Jbü:r 
"gebuur" ; y'Jbü:r'J "geburen" ; lü:r'J "loeren" ; mü:r 
,,muur" ; sü:r "schoer", regenbui ; sü:r'J "schuren" ; 
e:x sü:r "ik schuur". 

[ö:] in : bö:'J "bouwen"; krö:j'J "kruiden", veevoeder 
uittrekken. 

III, C, 2 

(zie voor de vormen met sleeptoon en bewaarde 
tweede syll. onder III, C, 1). 

[9u:] in : dr9u:f "druif" (sg.) ; d9u:f "duif" (sg.) ; d9u:m 
"duim" (sg.) ; k9u:l "kuil" ; pl9u:m "pluim" ; pr9u:m 
,,pruim". 

[ü:] 

[ö:] 

. - " m : u:r "uur . 

in : h'Jt löi:t "het luidt". 

III, D 

[9:] in : h'Jt t9:xt me:x "het docht mij". 

Umlaut van Wg. û 

Sleeptoon: 

III, A: 

[f,i.] in bf,i.ksk'J "buikje" ; y'Jbrf,i.k'J "gebruiken" ; 
krf,i.ksk'J "kruikje" ; kf,i.pk'J "kuipje" ; lf,i.st'Jr'J "luis
teren" ; rf,i.ts'J "ruitje" ; snf,i.ts'J "snuitje" ; sprf,i.ts'Js 
"spruitjes" ; strf,i.k "struiken" (pl.) ; strf,i.ksk'J 
,,struikje" ; Vf,Î.sts'J "vuistje". 
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III, C, 1: 

[fi.] in : jfi.nk'J "ajuintje" ; brfi.ts'J "bruidje", strooi
stertje in een processie ; krfi.s "kruis" ; f,Î.'Jr "uier" ; 
Zfi.v'Jr "zuiver". 
ÛPM. : Vbb. van III, B, 1 kunnen hier uiteraard 
niet aangetroffen worden. 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[fi:] m : bei:sk'J "buisje" ; drri:fk'J "druifje" ; dri:fk'J 
d if . " d . k d . . " fl . fl . " ,, u Je ; ri:m 'J " u1mpJe ; fi:m " urm ; 

hf,i:sk'J "huisje" ; hf,i:s "huizen" (pl. subst.) .; krfi:sk'J 

,,kruisje" ; kf,i:lk'J "kuiltje" ; kf,i:m'J "kuimen", moei
lijk ademen ; lfi:sk'J "luisje" ; lri:s "luizen" (pl. 
subst.) ; mri:lk'J "muiltje" ; mfi:sk'J "muisje" ; mfi:s 

,,muizen" (pl. subst.) ; plf,i:mk'J "pluimje" ; prfi:mk'J; 

rfi:m "ruim" (bijw.); rfi:n "ruin"; srfi:fk'J "schroefje"; 
sr,i:f "schuif" ; sr,i:m'J "schuimen" ; fi:l "uil". 

[ï:] voor r : mï:rk'J "muurtje" ; ï:rk'J "uurtje". 

III, D: 

[e:] in : de:x kre:ps, sle:ts, ze:ps "jij kruipt, sluit, zuipt" ; 
hç. kre:pt, sle:t, ze:pt "hij kruipt, sluit, zuipt". 

Wg. ai ( = Ohd. ei) (1) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[ë.J in : bë.t'Jl "beitel ; blë.k "bleek" ; dë.s'Jm "desem" ; 
ë.k "eik" ; ë.k'Jl "eikel" ; f ë.st "feest" ; yë.t "geit" ; 

(1) De [ë]-klank in woorden m et Wg. ai ( = Ohd. ei) en umlaut 
van Wg. au ( = Ohd. ou) vertoont, behalve vóór velaren en in de 
auslaut, een lichte naslag, die in de fonetisch e transcriptie niet 
wordt aangeduid. 
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hë.s "hees" ; hë.t "heet" ; hë.tcJ "heten" ; lë.st "leest" ; 
më.stcJ "meeste" ; më.stcJr "meester" ; slë.p "sleep" ; 
slë.pcJ "slepen" ; smë.kcJ "smeken" ; spë.k "spaak" ; 
strë.p "streep" ; të.kcJncJ "tekenen" ; vlë.s "vlees" ; 
wë.k "week" (adj.); zë.k "zeik"; zë.k "zeiken"; 
zë.scJ "zeis" ; zwë.t "zweet" ; zwë.tcJ "zweten". 

III, B, 1 

[ë.] in : bë.n "been" ; brë.t "breed" (onz. sg. en pred.) ; 
dë.x "deeg" ; dë.l "deel" ; ë.t "eed" ; ë. ,,ei" ; klë.t 
,,kleed" ; lë.t "leed" ; më. ,,mei" ; së.f "scheef" (onz. 
sg. en pred.) ; stë.n "steen" ; wë. ,,wei" (van melk). 
Hierbij ook ë. ,,een", yë. ,,geen" (onz. sg.). Ook het 
m. sg. ë.ncJ "een" en yë.ncJ "geen" heeft sleeptoon. 
Dit zijn slechts schijnbare uitzonderingen omdat de 
tweede syll. secundair is. Vroeger hoorden deze 
vormen tot de sterke verbuiging. Zij hadden dus geen 
uitgang en vertoonden bijgevolg ook sleeptoon. 
Analogisch (naar de adjectiefvormen) werd later een 
uitgang toegevoegd ; de sleeptoon bleef echter behou
den. De oude, sterke vorm bleef bewaard vóór 
verwantschapsnamen : yë. v9.dcJr "geen vader", 
ë. brïcJ.r "een broer", yë. mu.dcJr "geen moeder". 
Vgl. GROOTAERS, Het Dialect van Tongeren, Lier
Leipzig, 1910, blz. 155-156. 

[fcJ.] in nfcJ. ,,neen". 

III, C, 1: 

[ë.] in : bë.n "benen" (pl. subst.) ; ë.ycJ "eigen" ; hë.mcJlek 
"heimelijk" ; klë.r "klederen" ; lë.cJ "leiden" ; lë.m 
,,leem" ; së. ,,schei" ; së.cJ "scheien" ; së.'J "scheiden" ; 
wë.ycJrcJ ,,weigeren'' ; zë.vcJr "zever'' ; zë.vcJrcJ "zeveren''. 

[~.] in : h~.lex "heilig". 
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Stoottoon: 

III, B, 2 

[ë:] in : (l. 1lë:n "alleen" ; (l.lc/be: ,,allebei" ; brë:'J "brede" 
(m. sg.) ; brë: ,,brede (vr. sg. en pl. 3 gesl.) brë:cJ 
"breiden", mest uitstrooien; dë:lcJ "delen" ; drë:ycJ 
"dreigen" ; ë:n "een" (vr. sg.) ; ë:'Jr "eieren" ; ë:nex 
"enig" ; yë:n "geen" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; ycJmë:n 
,,gemeen" ; hë: ,,heide" ; kë:wr "keizer" ; klë:n "klein"; 
klë:ncJ "kleine"; lë:mrJ "lemen" (adj.); më:n'J "menen"; 
e:x më:n "ik meen" ; rë:s "reis" ; rë:w "reizen" ; së:vcJ 
,,scheve" (m. sg.) ; së:f "scheve" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; 
sprë: ,,sprei" ; stë:n "stenen" (pl. subst.) ; stë:ncJ 
,,stenen" (adj.) ; wë: ,,weide". 

III, D: 

[ ~:] m : ~:trJr "etter". 

[f:] in : f:faf "elf" ; lf:dcJr "ladder" ; Vf:t "vet". 

[e:J in : e:ns "eens" ; kle:tsrJ "kleedje". 

wg. ai (= Ohd. ê) 

II : 

[i:], [ï:] in : bï:r "beer", mannelijk varken; ï:r "eer" 
(bijw.) ; ï:rstcJ "eerste" ; ï:w "eeuw" ; hï:r "heer" ; 
kï:r "keer" ; kï:rrJ "keren", wenden ; kli: ,,klee", 
klaver ; li:nrJ "lenen" ; lï:r "leer" ; lï:r'J "leren" ; 
lï:w "leeuw" ; mï:r "meer" (telw. en bijw.) ; mi: 
"meer" (bijw. versteend (1)) ; sni: ,,sneeuw" ; sprï:w 

(1) In de uitdrukking n'ëJmi: ,,niet meer" en in een weerspreuk 
over het lengen van de dagen in de winter : 

drçi:'ki'ëJ.netpn ë:n m~: tç:s 'ëJn klë:n 
le:xtmes twi: m~: tç:s wa:t mi: 
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,,spreeuw" ; twi: ,,twee" ; wi:nex "weinig" ; zi: ,,zee" ; 
zi:l "ziel" . 
Hierbij ook : i:mcJr "emmer" ; hi:l "heel", gans ; 
vri:t "wreed" ; zi:p "zeep". Ook de aansluitende 
leenwoorden : rxp'ti:kêJr "apotheker" ; bï:st "beest" ; 
kcJni:l "kaneel" ; kcJrdi:l "kordeel", paardelijn ; kêJsti:l 
,,kasteel". 

[~:] in : ~:xt "echt". 
UITz. : [i.J in : ti.n "teen" ; ti.ncJ "tenen". 

Wg. au ( = Ohd. ou) (1) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[ö.J m : fö.t "fout" ; hö.p "hoop" ; knö.p "knoop" ; kö.pcJ 
"kopen" ; e:x kö.p "ik koop" ; lö.pcJ "lopen" ; e:x 
lö.p "ik loop" ; ycJlö.pcJ "gelopen" ; ö.x "ook" ; rö.kcJ 
,,roken". 

III, B, 1: 

[ö.] in : bö.m "boom" ; dö. ,,dauw"; dö.f "doof" (onz. sg. 
en pred.) ; lö.f "loof" ; rö. ,,rauw" (onz. sg. en pred.) ; 
sö.f "schoof" ; tö.m "toom", teugel ; zö.m "zoom". 

III, C, 1: 

[ö.] in het pl. ö.yêJ "ogen" en de samenstelling ö.ycJmble:k 
,,ogenblik". 

"Driekoningen één, maar het is een kleine ; Lichtmis twee, maar 
het is wat meer"; met Driekoningen zijn de dagen een klein uur 
gelengd, maar met Lichtmis al meer dan twee uren. 

(1) De [ö]-klank in de hier geklasseerde woorden vertoont vóór 
dentaal een lichte naslag, die in de fonetische transcriptie niet 
wordt aangeduid. 
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Stoottoon: 

III, B, 2: 

[ö:] in : de:x dö:xs ni:, hç. dö:xt ni: ,,jij, hij deugt niet" ; 
dö:v'J "dove" (m. sg.) ; dö:f "dove" (vr. sg. en pl. 
3 gesl.); hó:'J "houwen", slaan; rö:'J "rauwe" (m. sg.); 
rö: ,,rauwe" (vr. sg. en pl. 3 gesl.) ; sö: ,,schouw" ; 
vrö: ,,vrouw". 

III, C, 2: 

[ö:] in: ö:x "oog" (sg.). Zie voor de vormen met sleeptoon 
en bewaarde tweede syllabe onder III, C, 1. 

III, D: 

[9:J in : k9:xt "kocht" ; y'Jk9:xt "gekocht". 

Umlaut van Wg. au ( = Ohd. ou) 

Sleeptoon: 

III, A: 

[ë.] in : hë.p "hopen" (pl. subst.) ; hë.pk'J "hoopje" ; 
de:x kë.ps, hç. kë.pt "jij, hij koopt" ; knë.p "knopen" 
(pl. subst.) ; knë.pk'J "knoopje" ; de:x lë.ps, hç. lë.pt 
"jij, hij loopt" ; lë.p'Jr "loper", loopvarken; rë.k'J 
,,roken" (van ham of spek) ; strë.p'J "stropen". 

III, C, 1: 

[ë.] in : drë.m "droom". Ook de vormen met bewaarde 
tweede syllabe van y'Jlë.v'J "geloven". 
ÛPM. : Vbb. van III, B, 1 kunnen hier uiteraard niet 
aangetroffen worden. 
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Stoottoon: 

III, B, 2: 

[ë:] in : bë:m "bomen" (pl. subst.) ; bë:mka "boompje" ; 
dë:yani:t "deuniet" ; drë:m'J "dromen" ; e:x drë:m 
,,ik droom" ; y'Jdrë:mt "gedroomd" ; ë:xsk'J "oogje" ; 
së:fk'J "schoofje" ; së:f "schoven" (pl. subst.). 

III, C, 2: 

[ë:] in de vormen met weggevallen tweede syllabe van 
het ww. ,,geloven" (zie onder III, C, 1) : e:x y'Jlë:f, 
de:x y'Jlë:fs, hr y'Jlë:ft, yf. y'Jlë:ft "ik geloof, jij, hij, 
jullie gelooft". 

Wg. au (= Ohd. ö) 

II : 

[u:] in : rx.ltu:s "altoos" ; blu:t "bloed" ; bu:n "boon" ; 
bru:t "brood" ; du:t "dood" ; du:j'J "dooien" ; yu:j'J 
,,gooien" ; yru:t "groot" ; hui: ,,hooi" ; hu:j'J "hooien" ; 
klu:st'Jr "klooster"; klu:t "kloot"; ku:l "kool", groente; 
lu:t "lood" ; lu:n "loon" ; nui: ,,node" (bijw.) ; nu:t 
,,nood" ; pu:t "poot" ; ru:t "rood" ; su:j'J "schooien" ; 
su:n "schoon" ; su:t "schoot" ; stu:t "stoot" ; stu:t'J 
,,stoten" ; e:x stu:t "ik stoot" ; y'Jstu:t'J "gestoten" ; 
strui: ,,stro" ; stru:j'J "strooien" ; tu:n "toon" ; tru:st 
,,troost" ; vlui: ,,vlo". 

Hierbij ook : du:p'a "dopen" ; y'Jlu:f "geloof". 
Ook spu:k "spook" en stru:p "stroop" sluiten hierbij 
aan. 

[ ü:] in : hü:x "hoog" ; ü:r "oor". 
Hierbij ook : dü:s "doos" en rü:s "roos". 
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Umlaut van Wg. au(= Ohd. ö) 

II : 

[i:] in : bli: ,,blo" ; bi:nktJs "boontjes" ; bri: ,,broden" ; 
bri:tstJ "broodje"; yri:ts "groots", fier; kli:tstJ "klootje"; 
ki:Z "kool", groente (in pl. gebruikt); li:tstJ "loodje"; 
ni:mtJ "noemen" ; ni:tJ "nodigen" ; ri:sttJr "rooster" ; 
pi:tstJ "pootje" ; pi: ,,poten" (pl. subst.) ; sti:tstJ 
,,stootje" ; de:x sti:ts, hç. sti:t "jij, hij stoot". 

[i:] in : dri:x "droog" ; hi:ydtJ "hoogte" ; hi:r'J "horen" 
(ww.) ; e:x hi:r "ik hoor" ; ç>'nï:wl "onnozel" ; ï:rka 
,,oortje", lichaamsdeel. 
Hierbij ook : di:sktJ "doosje". 
UITZ. : [i.J in ri.sk'J "roosje". 

Wg. ia, io 

II : 

ÜPM. : Het is misschien wat voortvarend hier van 
"spontane" stoottoon te spreken : de uitzonderingen 
maken ongeveer 1 / 4 van het totaal uit. Men stelt 
vast dat de sleeptoon gepaard gaat met het bewaard 
blijven van een tweede syllabe na een stemhebbende 
konsonant. 

[i:J in : e:x bi: ,,ik bied" ; de:x bi:ts, hç. bi:t, yç. bi:t "jij, 
hij, jullie biedt" ; bi:t "biet" ; bri:f "brief" ; di:f 
,,dief" ; di:ntJ "dienen" ; di:p "diep" ; dri:s "dries", 
braakland ; kli:vtJ "klieven" ; e:x kli:f "ik klief" ; 
li:f "lief" ; e:x li:p "ik liep" ; de:x li:ps, hç. li:p "jij 
liept, hij liep" ; e:x li:t, de:x li:ts, hç. li:t "ik, jij, hij 
liet" ; ni:sttJ "niezen" ; pri:sttJr "priester" ; ri:m 
"riem" ; si:ttJ "schieten" ; hç. si:t "hij schiet" ; e:x 
sli:p, hç. sli:p "ik, hij sliep" ; de:x sli:ps "jij sliept" ; 
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e:x sti:t, de:x sti:ts, hç. sti:t "ik, jij, hij stiet" ; vi: 
,,vee" ; wrni:fa "vernielen" ; e:x zi:n "ik zie" ; yç. 
zi:t "jullie zien". 

[ï:] in : bï:r "bier" ; kï:zêJ "kiezen" ; e:x kï:s "ik kies" ; 
kêJrtï:r "kwartier" ; mï:r "muur", stellaria media ; 
nï:r "nier" ; vï:r "vier" ; fï:rtex "veertig" ; vlï:x 
"vlieg" ; wï:x "wieg" ; e:x bêJdrï:x, lï:x, VêJrlï:s, vlï:x 
,,ik bedrieg, lieg, verlies, vlieg" ; de:x bêJdrï:xs, lï:xs, 
VêJrlï:st, vlï:xs, hç. bêJdrï:xt, lï:xt, VêJrlï:st, vlï:xt "jij, hij 
bedriegt, liegt verliest, vliegt" ; hêJt vrï:st "het vriest" ; 
yç. bêJdrï:xt, lï:xt, VêJrlï:st, vlï:xt "jullie bedriegen, 
liegen, verliezen, vliegen". 

[fi:] in : Wfi: ,,hoe", Hd. wie; knri: ,,knie" ; mêJsfi:n "mis
schien", bfi "bij" (subst.) ; spri "spie". 

[e:] in : ze:k "ziek" ; ze:gde "ziekte" ; le:xt "licht" (subst.). 

[r:] in : vlr:m "vliem", visgraat. 
UrTz. : (Vgl. ook regel III, C, 1) 

[ï.] in : dï.vêJl "duivel" ; kï.wl "kiezel" ; piêJ.rev "piering", 
regenworm; vïêJ.rdêJ "vierde" ; zï.n "zien"; de:x 
zï.s, hç. zï.t "jij, hij ziet" ; vli.ye "vliegen" (pl. subst.). 
Hierbij de vormen met bewaarde tweede syll. van : 

bêJdrï.yêJ "bedriegen" ; bï.êJ "bieden" ; lï.yêJ "liegen" ; 
VêJrlï.w "verliezen" ; vlï.yêJ "vliegen" ; vrï.w "vriezen". 

[i.] in : spi.yêJl "spiegel". 

Wg. iu 

Sleeptoon: 

III, A: 

[ri.] in : kri.kêJ "kuiken" ; rrikêJ "ruiken" ; hç, rri.kt "hij 
ruikt". 
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III, B, 1: 

[f,i.J in : yatf,i.x "getuig". 

[fa.] vóór r: vïa.r "vuur". 

III, C, I 

[f,i.] in : hf,i.a_,,heden". 

Stoottoon: 

III, B, 2: 

[f,i:] in : d!!,i:ts "Duits" ; yatf,i:ya "getuige" ; w~.raklf,i: 
,,werklieden" ; Sf,Î:ns "schuins" ; Sf,i:va "schuiven" ; 
e:x Sf,i:j "ik schuif" ; de:x Sf,i:js, hç. Sf,i:ft "jij, hij 
schuift". 

[ï:] vóór : r: dï:r "duur", stier; dï:r "duur" (adj.) ; sï:r 
,,schuur". 

[o:], [9u:J vóór w : ro: ,,rouw" ; tro: ,,trouw", huwelijk; 
tro:a "trouwen" ; br9u:ar "brouwer" ; n9u: ,,nieuw"; 
n9u:ts "nieuws". 

Situering van het Genks in het polytone taallandschap 

Wanneer wij op grond van het hierboven afgedrukte 
woordmateria.al trachten het Genker accentensysteem te 
situeren in het geheel van het Rijnlands-Limburgs polytoon 
gebied, dan kan een dergelijke situering slechts uit een 
reeks losse aanduidingen bestaan, omdat voorlopig nu 
eenmaal een volledig synthetisch beeld ontbreekt. Intussen 
mag die situering zich niet beperken tot de verhouding 
van het Genks tegenover datgene wat men met een geogra-
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:fische term "Limburgs" zou kunnen noemen, een geheel 
dat "ja bekanntlich - gerade auch im Punkte der Akzen
tuierung - nur im Zusammenhange mit dem Rheinischen 
bzw. dem rheinischen Niederfränkisch verstanden werden 
kann" (W. WELTER, Die Mundarten des Aachener Landes, 
Bonn, 1938, blz. 84). 

Een zeer schetsmatig overzicht van dat grote geheel 
werd intussen toch reeds gegeven door Welter, in het 
zoëven vermelde werk, §§ 141 en 157. 

Volgens WELTER "lassen sich innerhalb des Rheinischen 
drei grosse Gruppen oder Akzentlandschaften unterschei
den" (blz. 82), nl. een groot, Ripuarisch-Middelfrankisch 
en Zuidnederfrankisch middendeel dat ook Limburg 
omvat en Keulen als centrum heeft (wat de lange vokalen 
betreft heeft dit gebied stoottoon bij Wg. á, ê, ó en sleeptoon 
bij de éénlettergrepige vertegenwoordigers van î, û, ü), 
en vervolgens een zuidelijk (Süden der Rheinprovinz, an 
der Grenze des trierisch-mittelfränkischen Raumes) en een 
noordelijk (Kleverlands) gebied, waar de toestand radikaal 
omgekeerd is (sleeptoon bij Wg. á, ê, ó en stoottoon bij 
î, û en û). 

In het grote middendeel schetst W ELTER vervolgens 
(blz. 106) in grote lijnen de geleidelijke overgang van het 
Ripuarisch kerngebied, over het Zuidnederfrankisch en 
het Z uidnederfrankisch-Kleverlands overgangsgebied naar 
het eigenlijk Kleverlands. Waaruit bestaat deze overgang 1 
De stoottoon heeft in de opvatting van Wel ter in het 
kerngebied eerst de eenlettergrepige woorden met á, ê, ó 
aangetrokken, daarna de meerlettergrepige en tenslotte 
zich ook gedeeltelijk meester gemaakt van een reeks andere 
klanken ( die met voorwaardelijke stoottoon - regel III ! ), 
nl. in meerlettergrepige woorden vóór stemhebbende 
konsonant. De eerste fase heeft zich niet alleen in het kern
gebied, maar ook in de periferie volledig voltrokken; op 
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de tweede vindt men reeds uitzonderingen wanneer men 
zich van de kern verwijdert, maar het is vooral de derde 
stoot van de stoottoon die de kracht gemist heeft om zich 
van het hele polytone Ripuarisch-Middelfrankisch en 
Zuidnederfrankisch gebied meester te maken. In het 
Ripuarisch is regel III, B, 2 nog konsekwent doorgevoerd, 
in het Zuidnederfrankisch wordt het aantal uitzonderingen 
steeds groter, terwijl de stoottoon in het Zuidnederfran
kisch-Kleverlands overgangsgebied de kracht gemist heeft 
om zich van de gevallen met bewaarde tweede syllabe 
meester te maken. In geval van apokope vindt men er dus 
nog stoottoon, anders is regel III, C, 1 konsekwent van 
toepassing. Zo verebt de uitwerking van de stoottoon in 
noordelijke richting. Ook in westelijke richting blijkt de 
ontwikkeling dezelfde te zijn, met dit verschil dat er geen 
sprake is van een overvloeien in een polytoon gebied met 
een andere indeling van stoot- en sleeptoon, maar van een 
uitdeinen in een monotoon gebied. 

Het moet mogelijk zijn zich een idee te vormen van die 
overgang door het naast elkaar leggen van drie werken (1), 
waarvan de gegevens zo in elkaar passen, dat zij een ketting 
vormen die van Stolberg en Eschweiler in het oosten tot 
Hasselt in het westen reikt. Het ligt niet in onze bedoeling 
hier een reeks voorbeelden op te sommen waarin men die 
geleidelijke overgang kan vaststellen; dit zou overigens 
stof genoeg vormen voor een aparte studie. Dat de werking 
van de stoottoon te Genk niet meer haar volle kracht bezat 
blijkt overigens duidelijk uit het aanzienlijk aantal gevallen 
dat onder regel III, C, 1 geklasseerd werd. 

In de samenhang is de ontwikkeling van de korte klin-

(1) Het vermelde werk van WELTER; daarnaast W. WELTER, 
Die niederfränkischen M undarten im N ordosten der Provinz Lüttich, 
Haag, 1933 en J. TANS, Isoglossen rond Maastricht, Maastricht, 
1938. Spijtig genoeg is het door TANS verwerkte woordmateriaal 
niet zo rijk als dat van de twee boeken van WELTER. 
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kers in open syllabe te Genk zeer merkwaardig. In de twee 
werken van WELTER en in dat van TANS worden deze 
gevallen geklasseerd bij de Wg. klanken die gekonditio
neerd stoot- en sleeptoon vertonen (regel III). De vraag 
is echter of we hier niet te doen heb ben met een vierde 
fase in de verbreiding van de stoottoon, die met nog 
minder kracht om zich heen gegrepen heeft dan de derde. 
De toestand is te Genk zo dat de reflexen van Wg. a en ë, 
evenals de secundaire umlaut van a, die een meer open 
vokaal hebben, onder regel III vallen, terwijl op de meer 
gesloten i, u en o (de ontwikkelingen van u en o vallen 
samen), evenals op de (meer gesloten) primaire umlaut 
van a, regel I (spontane sleeptoon) toepasselijk is (1). De 
kwaliteit van de vokaal blijkt nu ook zijn invloed uit te 
oefenen op de aard van het accent, gelijk men reeds lang 
weet : open vokalen zijn meer vatbaar voor stoottonige 
ontwikkeling, gesloten daarentegen veel minder. Dit blijkt 
reeds duidelijk uit de ontwikkeling van de Wg. lange 
vokalen, die WELTER als uitgangspunt neemt. Vandaar 
dat de open korte vokalen in open syllabe sterker door de 
stoottoon werden aangetast dan de gesloten, echter niet 
even sterk als de andere Wg. klanken die voorwaardelijke 

( 1) Wie de gevallen m et spontane sleeptoon nagaat, zal onge
twijfeld struikelen over enkele, overigens niet talrijke uitzonde
ringen. Bij deze uitzonderingen valt op dat de stoottoon gepaard 
gaat m et volgende stemhebbende konsonant en apokope van de 
tweede syllabe. D eze uitzonderingen kunnen naar mijn oordeel h et 
indelingsprincipe niet in gevaar brengen , zodanig dat de gevallen 
van r egel I feitelijk bij r egel III zouden moet en ondergebracht 
worden. Men stelt immers vast dat deze klanken, indien de tweede 
syllabe na stemhebbende konsonant b ewaard bleef, omzeggens 
steeds sleeptonig geraliseerd worden en even eens dat de m eerder
h eid der woorden waarin de op de stemhebbende konsonant 
volgende tweede syllabe geapokopeerd werd, ook sleeptoon heeft. 
Intussen geven we graag toe dat de W g. klanken m et spontane 
sleeptoon zich niet totaal aan de invloed van de stoottoon h ebben 
kunnen ontttrekken. De stoottoon h eeft ze nl. gedeeltelijk aange
tast op hun zwakste punt : vóór stemhebbende konsonant in geval 
van apokope van de tweede syllabe. 
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stoottoon hebben. Het aantal gevallen dat onder regel III, 
C, 1 moest geklasseerd worden, is bij de open korte klin
kers in open lettergreep in verhouding aanzienlijk groter. 

Men kan dan de werking van de stoottoon schematisch 
als volgt voorstellen : 

Stoottoon 1 1 Sleeptoon 

1. Wg. a, ê, o 
in éénlet- +-- - +-- -
t ergrepige 
woorden. 

2. Wg.a, ê,o 
in meerlet-+-- - +-- -
tergrepige 
woorden. 

3. W g. î,û, -J 
en andere 
gevallen 
die onder +-- -
regel III 
vallen. 

4. Wg. a, ë, sec. W g. i ,o,u, 
umlaut a, +-- - umlaut u 
in open let- en prim. urn-
tergreep . laut a, in open . 

lettergreep. 

In deze opvatting is het te verwachten dat zich ook 
elders in de periferie van het Ripuarisch-Middelfrankisch 
en Zuidnederfrankisch polytoon gebied, gelijkaardige 
toestanden als te Genk voordoen. Voor geen enkel ander 
dialect in Limburg werden zij echter bij ons weten tot nog 
toe gesignaleerd, wel echter voor een paar plaatsen in de 
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zuidelijke periferie, nl. Vianden en Birkenfeld (Th. FRINGS, 
Die rheinische Accentuierung, Marburg, 1916, blz. 28-29). 
Wij ]aten hier de vaststellingen van Frings, voorzover zij 
ons aanbelangen, volgen : ,,Auch die aus ursprünglichen 
Kürzen hervorgegangenen Längen werden vor stimmhaft 
anlautender Folgesilbe von der Schärfung betroffen ... Die 
Schärfung tritt in diesem Falle im N orden und Süden der 
Rheinprovinz nach den Angaben der msfrk. und ndfrk. 
Gewährsmänner äusserst inconsequent auf. Während sie in 
Vianden (Luxemburg) und Saarhölzbach eine grosse Zahl 
von Belegen beherrscht, und zwar in Vianden alle Fälle 
mit altem a, e, o, nicht aber die mit altem i, u, kennt 
Kenn bei Trier sie nur bei den aus a, e in ursprünglichen 
age, ege gedehnten Lauten, Birkenfeld bei dem ~-, nicht 
aber bei den e- und ï-Lauten aus Umlaut von a in offner 
Silbe. In den ndfrk. Mdaa. von Mülheim a. d. Ruhr und 
Wermelskirchen fehlt sie überhaupt ; im Limburgischen 
und in dem linksrheinischen Gebiet unmittelbar nördlich 
der Benrather Linie erscheint sie mit grösster Unregel
mässigkeit ; hier lässt sich vielfach dasselbe Wort in einer 
Gemeinde bald geschärft bald ungeschärft belegen." 

Zou Genk dan met zijn accentverhoudingen bij de korte 
klinkers in open syllabe alleen staan in Limburg? Best 
mogelijk van niet. De precieze verhouding tot de omringde 
dialecten kan hier echter niet onderzocht worden ; zij zou 
weer eens onderwerp moeten zijn van een aparte studie. 

De behandeling van de korte klinkers in gesloten syllabe 
vóór occlusief of fricatief is te Genk zeer eenvoudig : 
alle vbb. hebben stoottoon. Wat de behandeling van deze 
klinkers vóór vroegere en huidige stemloze occlusief betreft 
hangt Genk, blijkens de gegevens van A. STEVENS (1) 

(1) A. STEVENS, Intonatieproblemen in en om West-Limburg. 
Taal en Tongval, VII (1955), blz. 135-142. Zie blz. 140-141. 
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samen met het polytone deel van Belgisch-Limburg ten 
westen van Diepenbeek-Vliermaal-Piringen-Lauw en met 
de Limburgse Kempen, en misschien ook - dit is op het 
gehoor af niet uit te maken - met Oost-Haspengouw, 
d.w.z. de streek tussen Tongeren, Bilzen en Maastricht. 
Ook in die gebieden vindt men dan steeds stoottoon. In dit 
opzicht scheiden de vermelde gebieden zich echter af van 
de streek, gelegen tussen Diepenbeek-Vliermaal-Piringen
Lauw enerzijds en Tongeren-Bilzen anderzijds, en ook en 
vooral van wat STEVENS schetst als "Geografisch gezien 
vooral Ripuarisch en Rijnlands Oostnederfrankisch", m.a.w. 
de kern van het polytoon gebied met zijn onmiddellijke 
randstreken. Daar vindt men sleeptoon vóór oude stemloze 
occlusief ; in het Ripuarisch en Rijnlands Oostneder
frankisch heeft de sleeptoon daarenboven ook de woorden 
met jongere stemloze (vroeger stemhebbende) occlusief 
aangetrokken, wat echter niet het geval is in het gebied 
rond Tongeren. Wat de toon bij de korte vokalen in gesloten 
syllabe vóór occlusief betreft, staan Genk en de hiermee 
samengaande dialecten dus in sterkere tegenstelling met 
het Ripuarisch en Rijnlands Oostnederfrankisch dan wel 
met de dialecten uit de omgeving van Tongeren. Of de 
toestand te Genk vroeger anders was, is zo maar niet uit te 
maken, in tegenstelling met "de streek gaande van Val
Meer en Zichen-Zussen-Bolder noordwaarts tot Eigen
bilzen" (1), omdat te Genk de klinker in woorden die klank
wettig sleeptoon zouden hebben met dezelfde kwaliteit 
wordt uitgesproken als in de woorden met klankwettige 
stoottoon. Mogelijk is het intussen wel. In de opvatting 
van TANS (Isoglossen ... , blz. 214) is de stoottoon vóór 
van ouds stemloze konsonant het resultaat van een "over
gang van traagheidsaccent naar verscherpingsaccent." 

(1) 0. c., blz. 141. 

14 
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Ligt dus Genk wat de werking van de voorwaardelijke 
stoottoon betreft in de periferie van het Ripuarisch-Middel
frankisch en Oostnederfrankisch (in WELTERS terminologie 
,,Zuidnederfrankisch") polytoon gebied, dan is dat blijk
baar ook het geval voor een paar andere punten : de 
mouillering van op stoottonige klinker volgende konsonant 
heeft Genk niet meer bereikt of is er opnieuw verdwenen. 
Het kaartje van WELTER over de "Häufigkeit der Mouillie
rung" (Mundarten des Aachener Landes, blz. 124) toont 
duidelijk aan hoe de mouillering met steeds minder kracht 
om zich heen grijpt naargelang men zich in westelijke 
richting verder van de Ripuarische kern verwijdert. Uit
lopers van de mouillering zijn nochtans nog in het zuid
oosten van Belgisch-Limburg doorgedrongen, maar het 
hele poltytone gebied hebben zij niet meer kunnen ver
overen. 

De stembandocclusie die in het kerngebied met stoot
toon gepaard gaat, heeft zoals bekend Limburg en bijge
volg ook Genk niet aangetast. 

Misschien moet ook de onder muzikaal oogpunt als dalend 
gehoorde sleeptoon als een randverschijnsel beschouwd 
worden. ,,Moet in het samengaan van dalende muzikale 
toon met slepend dynamisch accent niet een later stadium, 
een begin van de teleurgang van de sleeptoon als radikaal 
aan de stoottoon geoponeerd element gezien worden 1" 
vraagt STEVENS zich af (1). Een dergelijke teleurgang kan 
zich natuurlijk het gemakkelijkst in de periferie vol
trekken. Genk hangt voor de op het gehoor een dalende 
indruk makende aard van zijn sleeptoon samen met wat 
STEVENS grosso modo de Belgisch-Limburgse Kempen 
en de Haspengouwse streek tussen Maastricht-Lanaken 
en Millen-Hoeselt-Beverst noemt (2). Intussen is de val-

(1) 0. c., blz. 138. 
(2) 0. c., blz. 138. 
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tonige ( of aldus gehoorde) sleeptoon niet alleen eigen aan 
een reeks Belgisch-Limburgse dialecten. Ook in de streek 
van Aken vindt men een "grosse Zahl falltoniger Wort
beispiele, die exspiratórisch und dynamisch nicht unter der 
Schärfung, sondern unter dem Trägheitsakzent gesprochen 
werden" (WELTER, Mundarten des Aachener Landes, blz. 55). 

Stippen we nog aan dat een korte klinker vóór de ver
binding -cht te Genk steeds met stoottoon wordt gereali
seerd, terwijl de ch nooit gevokaliseerd wordt. Meer naar 
het oosten toe is de ch gevokaliseerd en wordt de klinker 
sleeptonig uitgesproken. Dit is reeds in Maastricht het 
geval. Ook in het zuiden van Belgisch-Limburg vindt men 
vokaliseringen van de ch, gepaard gaande met s]eeptoon, 
tot zelfs in Beverst, Munsterbilzen en Bilzen, tegen de 
grens van Genk. (1) Daarnaast stipt WELTER vormen met 
bewaarde ch en sleeptoon aan voor enkele dorpen in de 
Voerstreek (zie o. a. in Die niederfränkischen Mundarten 
im Nordosten der Provinz Lüttich de kaartjes blz. 38-39). 
Dergelijke vormen komen in het grootste deel van 
Limburgs Haspengouw voor, maar ook in het uiterste 
noorden van Belgisch-Limburg. Het gebied met korte 
klinker en stoottoon vormt dan "als een door de engte 
tussen de zuidelijke en noordelijke naacht-inham met het 
(westelijk) moederland verbonden nacht-schiereiland" 
(J. LEENEN, Limburgse klankgrenzen, B. M. D. C., IX, 
blz. 8). Sleeptoon, klinkerverlenging en vokalisering van de 
ch hebben hun kern weer eens in het Rijnland liggen (zie 
LEENEN, l.c. en WELTER, Mundarten des Aachener Landes, 
blz. 24). 

Tenslotte willen we nog even wijzen op een verschijnsel 
dat voor andere Limburgse dialecten reeds herhaaldelijk 

(1) Preciezere gegevens voor het zuiden van Belgisch-Limburg 
bij A. STEVENS, De Evolutie van de Haspengouwse Streektalen. 
Limburgs Haspengouw, Tongeren 1951, blz. 240-241. 
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werd vastgesteld en dat reeds breedvoeriger werd behandeld 
door V. VERSTEGEN (1) : de tonen blijken invloed uitge
oefend te hebben op de kwaliteit van de klinkers. De 
vokalen met stoottoon hebben dikwijls een meer open, 
die met sleeptoon een meer gesloten kwaliteit. Men kan het 
verschijnsel in onze vbb. vooral vaststellen bij de uitzon
deringen van de klinkers die "spontaan" ofwel het ene 
ofwel het andere accent vertonen, nl. de primaire umlaut 
van Wg. a in open syllabe, bij Wg. i in open lettergreep, 
bij Wg. u in open lettergreep en haar umlaut, bij Wg. á. 

(1) V. VERSTEGEN, Bijdrage tot de tonologie van de Oostlimburgse 
dialecten. Hand. Top. Dial. XX (1946), blz. 99-108. 


